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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap

bihain long ol samting buk 1 Samuel i stori long
en. Pastaimdispela tupela buk i stapwanpela buk
tasol, tasol bihain ol i larim2 Samuel i stap emyet,
long wanem, em i stori planti long wanpela man
tasol, emKing Devit. Dispela buk em i stori bilong
Devit taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King Devit. Devit

em i strongpela man na man bilong laikim tru
God yet wantaim ol lain manmeri bilong Israel.
Em i bin bilip strong tru long God, na ol Israel i
bin laikim em tru. Tasol Devit tu i pundaun, na
em i bin mekim sampela pasin nogut tru bilong
amamasim em yet. Na bihain, taim profet Natan i
soim Devit long asua bilong em, Devit i autim sin
na tanim bel.
Long ai bilong ol lain Israel, Devit i gat biknem

tru. Bihain long taim bilong Devit, taim ol Israel i
painim hevi, ol i save tingim gen King Devit. Na ol
i tingting strong long ol i mas i gat narapela king
wankain olsem Devit. Long pasin bilong bilip na
tanim bel, Devit i kisim biknem tru namel long ol
lain Israel.
Devit i kamap king bilong ol Israel

(Sapta 1-9)
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Devit i harim tok long Sol i dai
1Devit wantaim ol lain soldia bilong en i go pait

long ol Amalek. Ol i winim ol Amalek pinis, orait
ol i kambek long taun Siklak na ol i stap tupela de.
Long dispela taim King Sol i dai pinis, tasol Devit i
no save yet.

2Na long de namba 3 wanpela yangpela man i
kamap long Siklak. Em i bin brukim klos bilong
en na putim graunmalumalum long het bilong en
bilong soim sori bilong en. Em i go long Devit na
brukim skru na putim pes i go daun long graun,
bilong givimbiknem longDevit. Dispelaman i bin
lusim kem bilong Sol na i kam.

3 Na Devit i askim em olsem, “Yu kam long
wanem hap?” Orait yangpela man i tok, “Ol birua
i bagarapim ol Israel, nami lusim kem na ranawe
i kam long yu.”

4 Na Devit i askim em, “Mi laik bai yu tokim
mi long ol samting i bin kamap long pait.” Na
yangpela man i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel
i ranawe long pait na ol Filistia i kilim i dai planti
man bilong ol. Na King Sol wantaim pikinini
bilong en Jonatan, tupela tu i dai.”

5Orait na Devit i askim em, “Olsem wanem na
yu save Sol na Jonatan i dai pinis?”

6Na dispela yangpela man i tok, “Mi stap long
maunten Gilboa na mi lukim Sol i sanapim spia
bilong en long graun na em i wok long holim
dispela spia bilong strongim em yet long sanap.
Na tumi lukim ol birua i wok long i go klostu long
Sol, em ol soldia bilong karis na ol soldia i save
sindaun long ol hos.
1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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7Na Sol i tanim na i lukimmi na i singautimmi.
Nami tok, ‘Yes, bikman.’

8 Na em i askim mi olsem, ‘Yu bilong wanem
hap?’ Nami tok, ‘Miwanpela Amalek.’

9 Orait na em i tokim mi olsem, ‘Ol birua i bin
bagarapimminogut na klostumi dai nau. Yu kam
kwik na pinisimmi.’

10 Mi harim tok bilong em pinis, orait mi go
klostu long em na kilim em i dai, long wanem, mi
save pinis, sapos em i lusim han long spia na em
i pundaun long graun, bai em i dai stret. Em i dai
pinis, oraitmikisimhatking longhetbilongemna
mikisimpaspas longhanbilongemnamibringim
i kam. Bikman, em hia ol dispela samting mi laik
givim long yu.”

11Devit i harim dispela tok na em i bel hevi tru
na i brukimklos bilong en. Na ol lain soldia bilong
en, ol tu i mekimwankain pasin.

12 Ol i tingting long Sol na Jonatan na long ol
arapela Israel, em ol manmeri bilong Bikpela, na
ol i krai sori long ol na ol i tambu long kaikai inap
taim san i go daun. Longwanem, planti man i bin
dai long dispela pait.

13NaDevit i askimdispela yangpelamanolsem,
“Yubilongwanemples?” Naemi tok, “Miwanpela
Amalek, tasol bipo yet papa bilong mi i bin lusim
graun bilong ol Amalek na i kam sindaun long
kantri Israel.”

14 Orait Devit i askim em gen, “Olsem wanem?
Yu no bin pret liklik long kilim dispela king,
Bikpela i binmakim, a?”

15NaDevit i singautimwanpela soldia bilong en
i kam, na i tokim em olsem, “Kilim dispela man i
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dai.” Orait na soldia bilong Devit i katim dispela
man long bainat na dispela man i dai.

16 Na Devit i lukluk long bodi bilong dispela
Amalek na i tok, “Asua bilong yu yet, na yu dai.
Yu yet yu bin tokaut pinis olsem yu bin kilim i dai
dispela king Bikpela i binmakim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
17Devit imekimdispela songbilongsori longSol

na long Jonatan, pikinini bilong Sol.
18 Na Devit i givim oda bai ol manmeri bilong

Juda i mas lainim dispela song. Nem bilong dis-
pela song em Song Bilong Banara. Na ol i bin
raitim long Buk Bilong Ol Stretpela Man.* Devit
i mekim dispela song olsem,
19 “Ol nambawanman

bilong yumi Israel,
ol i bin i dai long ol maunten.

Ol strongpela soldia bilong yumi
i dai pinis.

20Yupela i no ken tokaut
long dispela samting

long taun Get na long ol rot
bilong taun Askelon.

Nogut ol meri bilong Filistia i harim
na i amamas.

Nogut ol pikinini meri
* 1:18: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em
i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau dispela buk i lus
olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori
bilong ol samting i bin kamap long taim Josua i beten na Bikpela i
mekim san i sanap i stap long skai, em tu i bin i stap long dispela
buk. Lukim Josua 10.12-13.
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bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong Gilboa.
Na ol hap plang bilong pait

i stap nating
long ol dispela maunten.

Na hap plang bilong Sol tu
i stap nating

na ol i no welimmoa.
Olsem nami laik bai ren

na wara bilong nait
i no ken pundaunmoa

long ol dispela maunten.
Na kaikai i no ken kamapmoa

long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
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na i winim pasin
bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet

na i winim tru
laik bilong ol meri i laikimmi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda
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1 Bihain long taim bilong Sol na Jonatan i dai,
Devit i askim Bikpela olsem, “Inap mi go sindaun
long wanpela taun bilong Juda o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Yu ken i go.” Orait Devit i
askim em gen, “Bai mi go sindaun long wanem
taun?” Na Bikpela i bekim tok olsem, “Yu go
sindaun long taun Hebron.”

2Olsem na Devit i kisim tupela meri bilong en,
em Ahinoam bilong taun Jesril na Abigel bilong
taunKarmel, na ol i go sindaun longHebron. Bipo
Abigel i meri bilong Nabal, tasol Nabal i dai na
Devit i maritim em.

3 Ol lain man bilong Devit wantaim ol famili
bilongol, ol i gowantaimDevitnaol i sindaun long
Hebron na long ol ples i stap klostu long Hebron.

4 Orait ol man bilong lain Juda i kam long
Hebronna ol i kapsaitimwel long het bilongDevit
bilongmakim em i kamap king bilong ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i harim tok

olsem, ol manmeri bilong taun Jabes long Gileat i
bin planim bodi bilong Sol.

5Olsem na em i salim sampela man i go tokim
ol Jabes olsem, “Bikpela i ken mekim gut long
yupela, long wanem, yupela i bin mekim gutpela
pasin long Sol, king bilong yupela, na yupela i
planim bodi bilong en.

6 Na nau Bikpela i ken lukautim yupela gut na
stap wantaim yupela oltaim. Na mi tu bai mi
mekim gutpela pasin long yupela bilong bekim
dispela gutpela pasin yupela i binmekim long Sol.

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13
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7Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis, tasol ol
lain Juda i bin mekim mi i kamap king bilong ol.
Olsem na yupela i mas sanap strong na yupela i
no ken pret long wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap king
bilong ol

8Long taim ol Filistia i kilim Sol, Apner, pikinini
bilong Ner, i bin bringim Isboset,* pikinini man
bilong Sol, na ol i go brukim wara Jordan na i
kamap long taun Mahanaim. Apner em i namba
wan ofisa bilong ami bilong Sol.

9 Ol i stap long Mahanaim, na Apner i mekim
Isboset i kamap king bilong graun Gileat na Aser
na Jesril na Efraim na Benjamin na bilong olgeta
arapela hap bilong Israel.

10 Isboset i gat 40 krismaspinis naol imekimem
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king inap
long tupela yia tasol. Tasol ol lain Juda i bihainim
Devit,

11na em i stap king bilong ol. Na em i stap long
Hebron inap 7 na hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12Apnerwantaimol soldiabilong Isboset i kirap

lusim taun Mahanaim na i go kamap long taun
Gibeon.
* 2:8: Nem tru bilong dispelaman, em Isbal o Esbal (lukim 1 Stori
8.33). Long tokHibru nem Isbal i wankain olsemdispela tok, “Man
bilong Bal.” Bal em i nem bilong wanpela giaman god, olsem na
bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na
raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong
sem.”
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13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong Devit
i kam bungim ol klostu long raunwara bilong
Gibeon. Ol lain bilong Isboset i sindaun long arere
bilong raunwara na ol lain bilong Devit i sindaun
long hapsait. Mama bilong Joap em Seruia.

14OraitnaApner i askimJoapolsem, “Inapyumi
resis long pait? Yu salim sampela yangpela man
bilong yu i kamnabaimi salim sampela bilongmi
i go resis wantaim ol.” Na Joap i tok, “Em i orait,
yumi kenmekim olsem.”

15 Orait na 12-pela man bilong lain Benjamin,
emol soldia bilong Isboset, ol i kam resiswantaim
12-pela soldia bilong Devit. Na wan wan soldia
bilong Devit i pait long wan wan soldia bilong
Isboset.

16Na long taim ol i resis long pait, ol wan wan
man i holim het bilong birua bilong en na sutim
sait bilong birua long bainat. Na olgeta 24 man i
pundaunna i dai. Olsemna olman i kolimdispela
ples, “Ples Bilong Ol Bainat.”

17 Na long dispela taim bikpela pait i kirap
namel long dispela tupela lain. Na ol lain bilong
Devit i winim Apner na ol lain Israel.

18 Tripela pikinini man bilong Seruia, em Joap
na Abisai na Asahel, ol tu i stap long dispela pait.
Asahel i save ran strong tumas olsem ol wel abus.

19 Olsem na taim ol Israel i ranawe nabaut na
Asahel i kirap na ran i go stret long Apner na
ranim em.

20Orait Apner i lukluk i go bekna i lukimAsahel
i wok long ranim em, na i askim em olsem, “Asa-
hel, emyu tasol, a?” NaAsahel i tok, “Yes,mi tasol.”

21 Orait Apner i tok, “Yu no ken ranim mi. Yu
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go ranim wanpela yangpela soldia na holim em
na kisim ol samting bilong em.” Tasol Asahel i no
harim tok bilong Apner. Nogat. Em i wok long
ranim Apner yet.

22 Orait Apner i tokim em gen, “Larim mi. Yu
laik bai mi kilim yu i dai, a? Tasol sapos mi kilim
yu, bai mi sem nogut tru long ai bilong brata
bilong yu, Joap.”

23 Tasol Asahel i no larim em. Olsem na Apner
i subim spia i go long baksait na as bilong spia i
kisim Asahel long bel na i go kamap long hapsait.
Na Asahel i pundaun na i dai. Na taim ol arapela
soldia i kamap long dispela ples bodi bilong Asa-
hel i slip i stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go ranim Apner, na
long apinun tru tupela i go kamap long maunten
Ama long hap sankamap bilong ples Gia long rot i
go long ples drai bilong Gibeon.

25Na tupela i lukimolmanbilong lainBenjamin
i bung gen wantaim Apner antap long wanpela
liklik maunten, na i sambai long pait.

26 Taim Apner i lukim tupela, em i singaut long
Joap olsem, “Olsem wanem? Dispela pait i no
inap pinis, a? Ating yu no save olsem, bai dispela
pasin i givim bikpela hevi long yumi, a? Yumi ol
wanblut tasol. Wanem taim bai yu tokim ol man
bilong yu long ol i no ken ranimmipela moa?”

27 Joap i harim dispela na i bekim tok olsem,
“Long nem bilong God i stap oltaim, mi tok tru
long yu. Sapos yu no binmekim dispela tok, ating
ol lain man bilongmi inap ranim yupela i go inap
tulait tumora.”

28 Joap i mekim dispela tok pinis na em i winim
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biugel, bilong pasim ol soldia bilong en, bai ol i no
ken ranim ol Israel moa. Olsem na dispela pait i
pinis.

29Apnerwantaimol lain soldia bilong en i lusim
dispela ples na i go long ples daun bilong Jordan.
Na long nait ol i wokabaut long dispela ples daun
na ol i go brukimwara Jordan. Na ol i wokabaut i
go na long belo ol i kamap longMahanaim.

30Apner wantaim ol soldia bilong en i go pinis,
orait Joap i bungim ol lain soldia bilong en na i
kaunim ol. Na em i painimaut olsem 19 soldia
bilong en i dai pinis. Na Asahel tu i dai.

31 Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim 360 man
bilong lain Benjamin, em ol lain bilong Apner.

32 Orait Joap na ol man bilong en i kisim bodi
bilong Asahel na i go planim long taun Betlehem,
long matmat bilong papa bilong em. Ol i planim
em pinis, orait ol i wokabaut long nait, na ol i go
kamap long Hebron long taim tulait i bruk.

3
1Bihain longdispelade, pait i stap longpela taim

namel long lain bilongDevit na lain bilong Sol. Na
lain bilong Devit i kamap strong tru na ol i wok
long pinisim strong bilong lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2 Taim Devit i sindaun long Hebron em i

kamapim 6-pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem. Namba wan pikinini em Amnon. Mama
bilong Amnon emAhinoam bilong taun Jesril.

3 Namba 2 pikinini em Kileap. Mama bilong
Kileap emAbigel bilong taun Karmel. Bipo Abigel
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i meri bilong Nabal, tasol Nabal i dai, na Devit
i maritim em. Namba 3 pikinini em Apsalom.
Mama bilong Apsalom em Maka, pikinini meri
bilong King Talmai bilong kantri Gesur.

4 Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama bilong
Adoniya em Hagit. Namba 5 pikinini em Sefatia.
Mama bilong Sefatia em Abital.

5 Namba 6 pikinini em Itream. Mama bilong
Itream em Ekla. Olgeta dispela pikinini i kamap
long Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6Taimdispela pait namel long lain bilong Sol na

lain bilong Devit i wok long go het, Apner i wok
long kamap bikman long lain bilong Sol.

7 Orait na wanpela de Isboset i sutim tok long
Apner olsem, “Yu bin slip wantaimwanpela meri
bilong papa bilongmi, Sol. Dispelameri emRispa,
pikinini bilong Aia. Bilong wanem yu mekim
olsem?”

8Apner i harim dispela tok na em i belhat nogut
tru na i tok, “Yu ting mi dok bilong yu, a? Na yu
tingmiwok longhelpimol Juda, a? Nogat. Tingim.
Long taim papa bilong yu, Sol, i kamap king na i
kaminap longnau,mibinbihainimemnaolbrata
na pren bilong em. Na tu, mi no bin larim Devit i
kisim yu na bagarapim yu. Tasol nau yu sutim tok
long mi long wanpela meri. Em i samting nating
tasol.

9-10 Bikpela i bin mekim promis long Devit bai
em i rausim ol lain bilong Sol na ol i no ken i
stap king bilong Israel. Na Bikpela i tok bai em i

3:9-10: 1 Sml 15.28
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mekim Devit i kamap king bilong Israel na Juda
wantaim, na bai Devit i bosim olgeta hap bilong
dispela kantri. Orait sapos mi no helpim Devit
longkamapkingolsemGod ibinpromis, God i ken
kilimmi i dai.”

11 Isboset i pret nogut tru long Apner, olsem na
em i nomekimwanpela tok.

12Orait na kwiktaim Apner i salim tok i go long
Devit olsem, “Husat tru bai i bosimdispela kantri?
Mi laik bai yu mekim wanpela kontrak wantaim
mi na bai mi helpim yu, na bai olgeta Israel i
kamap lainmanmeri bilong yu tasol.”

13Orait Devit i salim tok long Apner olsem, “Tok
bilong yu i gutpela. Tasol mi laik bai yu mekim
wanpela samting pastaim, na bai mi ken mekim
dispela kontrak wantaim yu. Dispela samting i
olsem. Yu mas kisim Mikal, pikinini meri bilong
Sol, na bringim em i kam bek long mi. Sapos yu
nomekim olsem, bai mi no inap lukim yu.”

14Na bihainDevit i salim tok long Isboset olsem,
“Mi laik bai yu salimmeri bilong mi, Mikal, i kam
bek long mi. Mi bin baim em long 100 skin kok
bilong ol Filistia. Olsem na em i meri tru bilong
mi.”

15 Isboset i harim dispela tok pinis na em i salim
sampelaman i go kisimMikal longmanbilong en,
Paltiel, pikinini bilong Lais.*

16 Tasol taim ol i bringim Mikal i go long Devit,
Paltiel i wok long krai na bihainim Mikal. Ol i go
kamap long taunBahurimnaApner i tokimPaltiel

3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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olsem, “Yu go bek long ples.” Orait Paltiel i harim
tok na i go bek.

17Taim ol i no i go long Devit yet, Apner i bin go
long ol hetman bilong Israel na i tokim ol olsem,
“Harim. Planti taim pinis yupela i laikim Devit i
mas kamap king bilong yupela.

18Orait nau em i taimbilongmekimem i kamap
king. Yupela imas tingimdispela tok Bikpela i bin
mekim. Emi tokolsem, ‘Devit emiwokmanbilong
mi na bai mi givim em wok bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, ol Israel, long han bilong ol
Filistia na long han bilong ol arapela birua.’ ”

19Na Apner i go toktok tu wantaim ol lain Ben-
jamin. Na bihain em i go long Hebron bilong
tokim Devit long ol samting ol Benjamin na ol
Israel i laik mekim.

20Apner wantaim 20 man bilong en i go kamap
long Devit long Hebron, na Devit i mekim bikpela
kaikai long ol.

21 Na bihain, Apner i tokim Devit olsem, “Bai
mi go na bringim olgeta Israel i kam na bai ol i
mekim kontrak bilong i stap aninit long yu. Na
bai yukamapkingbilongolgetahapbilongkantri,
olsem yu save laikim.” Na Devit i tokaut long ol
lain bilong en, long ol i no ken mekim nogut long
Apner. Na bihain em i salim Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22 Long taim Apner i stap long Hebron, Joap

wantaim ol soldia bilong Devit i no i stap. Ol i bin
i go pait long ol birua. Na bihain liklik long taim
Devit i salim Apner i go pinis, lain bilong Joap i
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kamap long Hebron wantaim ol planti samting ol
i bin kisim long ol birua.

23 Na Joap i harim tok olsem Apner i bin kam
lukim King Devit. Na Devit i bin tambuim ol man
long ol i no ken kilim Apner, na Devit i bin salim
em i go.

24Olsem na Joap i go lukim king na i tokim em
olsem, “Ol i tok, Apner i bin kam lukim yu na yu
larim em i go fri. Bilongwanem yumekim olsem?
Dispela pasin bilong yu i no stret.

25 Ating yu no save long pasin bilong Apner, a?
Em i kam bilong giamanim yu tasol, i no bilong
helpim yu. Nogat. Em i kam tasol bilong lukluk
gut long olgeta ples yu save go long en na long
olgeta samting yu save mekim, bilong em i ken
kam bek na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis, orait em i
lusim Devit na i go. Na em i salim ol man i go
bihainimApnerbilongaskimemlongkambek. Ol
dispelaman i go kamap long Apner long hul wara
ol i kolim Sira, na ol i bringim em i kam bek. Tasol
Devit i no save long dispela samting Joap imekim.

27 Taim Apner i kam kamap long Hebron, Joap
i kisim em i go sanap insait long bikpela dua
bilong taun na i mekim olsem em i laik toktok
hait wantaim em. Tasol taim tupela i sanap long
dua, Joap i kisim sotpela naip bilong en na i sutim
Apner long bel, na Apner i dai. Joap i kilim Apner
bilong bekimdai bilong Asahel, brata bilong Joap.

28 Bihain ol i tokim Devit long dispela samting,
na em i tok, “Bikpela i save, i no asua bilongmi na
Apner i dai. Na olgeta manmeri bilong mi tu, ol i
nogat asua longdispela samting. Nogat. Em iasua
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bilong Joap wanpela tasol.
29 Olsem na Bikpela i ken tingim em na olgeta

famili bilong em, na olgeta tumbuna bilong en i
kamap bihain, na Bikpela i ken mekim save long
ol. Mi laik bai wanpela wanpela man bilong lain
famili bilong Joap i mas i gat sik lepra o sua i no
save drai o ol inap longmekimwok bilong olmeri
tasol o bai ol birua i kilim ol long pait o ol bai i sot
long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata bilong Joap
tupela Abisai, long dispela pait bipo i bin kamap
longGibeon. Olsemna tupela i kilimApner bilong
bekim dai bilong brata bilong tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32 Devit i tokim Joap na ol lain bilong Joap

olsem, “Yupela imas brukim ol klos bilong yupela
na pasim ol klos bilong sori. Na yupela i mas krai
sori long Apner.”
Ol i planim Apner long Hebron. Na taim ol i

karim bodi bilong Apner i go long matmat, Devit
i wokabaut bihainim ol. Na Devit wantaim ol
manmeri i sanap klostu long matmat na olgeta i
krai strong tru.

33 Devit i mekim dispela song bilong sori long
Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol manmeri i krai
long Apner gen.
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35Bihain long dispela, ol manmeri i tokimDevit
bai em i mas kaikai. Tasol em i no laik na em
i mekim strongpela promis olsem, “Mi no ken
kaikai inap long san i go daun. Tasol sapos san i
no go daun yet na mi kaikai, orait God i ken kilim
mi i dai.”

36 Taim ol manmeri i harim dispela tok bilong
king, ol i belgut na amamas. Tasol i no dispela
wanpela samting tasol i mekim ol i amamas. No-
gat. Ol i save amamas long olgeta pasin bilong
king.

37 Na ol manmeri bilong Devit na ol manmeri
bilong Israel i lukimol samtingKingDevit imekim
long dispela de, na ol i save olsem, king i no bin
wanbel wantaimman i kilim Apner i dai.

38 Na king i tokim ol ofisa bilong en olsem,
“Harim. Nauwanpela strongpela lidabilongyumi
Israel i dai pinis.

39 I tru, God i makim mi na mi kamap king.
Tasol mi yet mi no gat strong long bekim pasin
nogut bilong dispela tupela pikinini man bilong
Seruia. Tupela i strong tumas. Bikpela yet i
ken mekim save long tupela, bilong inapim pasin
nogut tupela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1 Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim Apner
pinis long Hebron, em i pret nogut tru na olgeta
Israel i kirap nogut.

2Tupela soldiabilong Isboset i stap lidabilongol
lain soldia i save go pait long ol birua. Nembilong
tupela em Bana na Rekap, na tupela i pikinini
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man bilong Rimon. Rimon em i wanpela man
bilong taun Berot. Dispela tupela man i bilong
lainBenjamin, longwanem, olman imakimBerot
olsemwanpela taun bilong lain Benjamin.

3Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin ranawe
i go, na nau ol i stap long Gitaim.

4 Jonatan, pikininimanbilong Sol, i gatwanpela
pikinini man, nem bilong en Mefiboset.* Long
taim Sol na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-pela
krismas tasol. Orait ol man bilong taun Jesril i
salim tok i kam long famili bilong Jonatan olsem,
ol birua i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain bi-
long Jonatan i harim dispela tok, orait meri i
save lukautim Mefiboset i karim Mefiboset na i
ranawe. Tasol em i ranhariap tumasnaMefiboset
i pundaun na kisim bagarap, na em i kamap lek
nogut.

5Wanpela de, tupela brata Rekap na Bana i go
long haus bilong Isboset na long biksan tupela i go
kamap. Longdispela taim Isboset imalolona i slip
i stap long rum bilong en.

6-7 Na tupela i mekim olsem ol i laik i go insait
longhaus, bilongkisimwit. Tasol tupela i go insait
long rum bilong Isboset na i lukim em i slip i stap
long bet. Na tupela i sutim bel bilong en long naip
na kilim em i dai. Orait tupela i katim nek bilong
en, na long taim ol man i no lukim tupela, tupela i

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal
(lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap bilong dispela nem, “Bal,” em
i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no
laik raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i
wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.” Na nem bilong
dispela man i kamap olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.”
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karim het bilong en i go. Tupela i wokabaut long
nait long ples daun bilong wara Jordan, na long
tumora

8 tupela i go kamap long Hebron. Na tupela i
kisim het bilong Isboset i go long King Devit na
soim em. Na tupela i tokim king olsem, “King,
lukim. Em hia het bilong Isboset, pikinini man
bilong birua bilong yu, Sol. Bipo Sol i traim long
kilim yu, olsem na Bikpela i bin helpim yu na
i bekim pasin nogut bilong Sol wantaim ol lain
pikinini bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tupela olsem,
“Bikpela i stap oltaim, em i save kisim bekmi long
olkainbagarap. Na longnembilongem,mi tok tru
long yutupela olsem.

10Taim mi bin i stap long Siklak, wanpela man
i kamap long mi na i tokimmi long Sol i dai pinis.
Naem i tingbaimi amamas longdispela tok. Tasol
nogat. Mi tokim ol soldia na ol i holimpas dispela
manna kilim em i dai. Dispela i olsempemi givim
em bilong dispela nius nogut em i bringim.

11Na nau yutupela i kilim nating wanpela man
taim em i slip long haus bilong em yet. Yutupela
i man nogut tru. Na yutupela i ting bai mi larim
yutupela i stap, a? Nogat tru. Bai mi bekim pasin
nogut yutupela i bin mekim na bai mi pinisim
yutupela olgeta.”

12Orait naDevit i givimoda long ol soldia bilong
en long kilim Rekap na Bana. Na ol soldia i kilim
tupela na katim na rausim ol han na lek bilong
tupela na i go hangamapim klostu long raunwara
long Hebron. Tasol ol soldia i kisim het bilong
4:10: 2 Sml 1.1-16
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Isboset na planim longmatmat bilong Apner long
Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na Juda wan-

taim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1Bihain long dispela samting, olgeta lain bilong
Israel i kam lukim Devit long Hebron. Na ol i
tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret.

2Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet i save bosimol
soldia bilong yumi Israel na bringim ol i go long
pait. Na Bikpela i bin tokim yu, bai yu kamap
wasman bilong mipela ol manmeri bilong en, na
bai yu kamap king bilongmipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong Israel i kam
bung longKingDevit longHebron. Naem imekim
wanpela kontrak wantaim ol long ai bilong God.
Na ol i kapsaitim wel long het bilong em bilong
makim em i kamap king bilong Israel.

4 Devit i gat 30 krismas pinis na em i kamap
king. Na em i stap king inap 40 yia.

5Devit i stapking longHebron inap7nahapyia.
Na em i stap king long Jerusalem inap 33 yia na i
bosim ol Israel na ol Juda wantaim.

6 Wanpela taim King Devit wantaim ol soldia
bilong en i go pait long kisim taun Jerusalem.
Jerusalem em i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i
ting Devit i no inap kisim taun bilong ol, olsem na
ol i tokbilas longDevit olsem, “Yupela ino inap tru
long kam insait long taun bilongmipela. Maski ol

5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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man i aipas na lek nogut, ol inap pasim rot bilong
yupela.”

7 Tasol tok bilong ol i popaia, long wanem, De-
vit wantaim ol soldia bilong en i pait na i kisim
dispela taun i gat strongpela banis. Nem bilong
dispela taun em Saion. Tasol bihain ol manmeri
i kolim olsem, Taun bilong Devit.

8Long de Devit i kisim dispela taun, em i tokim
ol soldia bilong en olsem, “Sapos yumi laik kisim
dispela taun, orait yumi mas i go insait long dis-
pela hul ol Jebus i save i go i kam long en bilong
kisim wara. Na yumi mas bihainim i go na bai
yumi kamap insait long taun. Na bai yumi pait
longdispela ol aipasna leknogut. Mino laikim tru
ol dispela kain man.” Nau ol i tingim yet dispela
tok bilong Devit, olsem na ol i save tok olsem, “Ol
aipas na lek nogut i no ken i go insait long haus
bilong Bikpela.”

9Na bihain, Devit i go sindaun long Saion, na i
givim nem long dispela taun olsem, Taun Bilong
Devit. Na Devit i tok, na ol wokman i wokim ol
haus i raunimdispela taun. Ol i stat longwokimol
dispela haus long dispela ples ol i bin pulimapim
graun long wanpela ples daun.

10 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap wan-
taim Devit, olsem na Devit i wok long kamap
strongpela king oltaim.

11King Hiram bilong taun Tair i salim sampela
ofisa bilong gavman bilong en i kam long Devit.
Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol
man i save wok long ston, bilong ol i ken wokim
bikpela haus bilong King Devit.
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12Devit i lukim ol dispela samting i kamap long
em na em i save olsem, Bikpela i mekim em i
kamap king tru bilong Israel. Na tu, em i save
olsem, Bikpela i laik helpim ol manmeri bilong
emyet, olsemna Bikpela i wok longmekim kantri
Israel i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i kam sindaun
long Jerusalem, em i maritim sampela meri moa
na em i kisim sampela namba 2 lain meri. Na ol
meri bilong en i karim ol sampela pikinini long
Jerusalem.

14Nembilong ol pikininiman i olsem, Samuana
Sobap na Natan na Solomon

15na Iphar na Elisua na Nefek na Jafia
16na Elisama na Eliada na Elifelet.
Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(1 Stori 14.8-17)

17 Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel i bin
mekim Devit i kamap king bilong ol, olsem na ol
Filistia i kirap i go bilong pait na kisim em. Tasol
taim Devit i save long dispela samting ol i laik
mekim, em i go daun long strongpela ples hait
bilong en.

18 Na ol Filistia i kam kamap long ples daun
Refaim na ol i stap.

19Orait Devit i askimBikpela olsem, “Yu laik bai
mi gopait longol dispelaFilistia onogat? Na sapos
mi go, bai yu helpim mi long winim ol o nogat?”
Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu
go. Bai mi putim ol long han bilong yu na bai yu
winim ol tru.”

20Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim
ol. Na em i tok olsem, “Bikpela i olsem wara i tait
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na i brukim lain bilong ol birua bilongmi.” Olsem
na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim
Lain.

21Ol Filistia i ranawe na i lusim ol giaman god
bilong ol. Na Devit wantaim ol soldia bilong en i
kisim ol dispela samting na karim i go.

22Tasol bihain ol Filistia i kambek gen long ples
daun Refaim na i stap.

23 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Bai mi
mekim wanem?” Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken i go
stret long ol. Yupela i mas i go baksait long ol, na
redi long pait long ol long ples ol diwai balsam i
sanap long en.

24 Na bai yupela i harim nois olsem ol man i
wokabaut antap long het bilong ol dispela diwai.
Orait bai yupela i save olsem,mi yetmi go paslain
long yupela longpait long ol Filistia. Taimyupela i
harim dispela nois, yupela i mas ran i go pait long
ol.”

25OraitDevit i bihainimtokbilongBikpela, naol
Israel i ranim ol Filistia na bagarapim ol, stat long
taun Geba i go inap long taun Geser.

6
Ol i bringimBokisKontrak i kam long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1Devit i bungim gen ol man i save gut long pait.
Namba bilong ol dispela soldia bilong Israel inap
olsem 30,000.

2Na Devit i kisim ol i go long dispela taun Bala
i stap long graun bilong Juda, bilong kisim Bokis
5:24: 2 Kin 7.6 6:2: Kis 25.22
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Kontrak bilong God. Dispela Bokis Kontrak ol i
kolim Bokis Kontrak Bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Dispela Bokis i gat tupela piksa bilong
ensel antap long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela.

3Orait Devit wantaim ol soldia i go kamap long
taun Bala na ol i go long haus bilong Abinadap
i stap antap long wanpela liklik maunten. Na
ol i kisim Bokis Kontrak na putim long wanpela
nupela karis, bilong kisim i gowantaim ol. Usa na
Ahio, tupela pikinini man bilong Abinadap, i wok
long stiaim dispela karis long taim ol i go.

4Ahio i wokabaut i go pas long karis.
5 Na Devit wantaim olgeta Israel i wokabaut

wantaim karis na ol i mekim save singsing
na mekim musik, bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Ol i wok long paitim ol kundu na gita na
ol kain kain samting bilongmekimmusik. Ol i bin
wokim ol dispela samting long diwai pain.

6 Orait na ol i kamap long hap graun bilong
wanpela man, nem bilong en Nakon, em hap we
ol i save kisim kaikai bilong wit, na rausim ol
lip samting bilong wit. Na long dispela hap ol
bulmakau i mekim na Bokis Kontrak bilong God
i laik pundaun. Olsem na Usa i putim han i go na
holim Bokis Kontrak.

7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long wanem,
Usa i ting Bokis Kontrak i samting nating na em
i holim. Na God i kilim em na em i dai stret long
dispela hap klostu long Bokis Kontrak bilong God.

8Devit i lukimBikpela ibinmekimsave longUsa
na Devit i kros. Na ol i kolim dispela ples, God I
6:3: 1 Sml 7.1-2
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Mekim Save Long Usa. Na nau tu ol manmeri i
kolim olsem yet.*

9 Na nau Devit i pret long Bikpela na em i
tok, “Olsem wanem na bai Bokis Kontrak bilong
Bikpela i go i stap wantaimmi?”

10Olsem na Devit i no laik kisim Bokis Kontrak
i go long taun bilong Devit, em Jerusalem, na
em i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim Bokis
Kontrak i go long haus bilong Obetidom, wanpela
man bilong taun Get.

11 Na Bokis Kontrak i stap long haus bilong
Obetidom inap tripela mun. Na long dispela taim
Bikpela i wok long mekim gut long Obetidom
wantaim olgeta famili bilong en.

12 Na bihain, King Devit i harim tok olsem,
Bikpela i mekim gut long Obetidom wantaim
famili bilong en na olgeta samting bilong em, long
wanem, Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Olsem
na Devit i go long haus bilong Obetidom bilong
kisim Bokis Kontrak bilong God na bringim i kam
long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long ama-
mas tru.

13 Orait ol man i karim Bokis na i stat long
wokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela taimnaol i sanap
i stap, na Devit i mekim ofa long Bikpela. Em i
ofaimwanpela bulmakaumanwantaimwanpela
patpela pikinini bulmakau.

14Devit i pasim wanpela laplap bilong pris, em
ol i bin wokim long naispela laplap. Na em i wok

* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:11:
1 Sto 26.4-5
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long singsing na kalap kalap bilong givim biknem
long Bikpela.

15 Na long dispela pasin Devit wantaim olgeta
Israel i bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na
winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait
long taunbilongDevit,Mikal, pikininimeri bilong
Sol, i sanap longwindona i lukimol. Naemi lukim
man bilong en, King Devit, i singsing na kalap
nabaut bilong litimapim nem bilong Bikpela. Na
Mikal i no laikim dispela pasin Devit i mekim,
olsem na em i bel nogut long em.

17 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long
wanpelahaus selDevit i bin sanapimbilongputim
Bokis Kontrak long en. Na em i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela.

18Ol i mekim ol ofa pinis, orait Devit i tokim ol
manmeri olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i kenmekim gut long yupela.”

19Na Devit i givim kaikai long olgeta manmeri.
Olgetawanwanmannameri i kisimwanpelabret
na hap mit ol i bin kukim long paia na sampela
pikinini wain ol i bin mekim drai pinis. Ol i kisim
pinis, orait ol i go bek long ol ples bilong ol yet.

20 Na Devit i go bek long haus bilong en long
askim God long mekim gut long ol famili bilong
em yet. Na Mikal i kam ausait long haus na i
bungim em na i tok olsem, “Man, king bilong
Israel i soim biknem bilong en na i kalap gut tru.
Na i larimolwokmeri nating bilong ol ofisa bilong
6:19: 1 Sto 16.43
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en i lukim sembilong em. Yumekimolsemolman
i no gat tingting i savemekim.”

21 Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin kalap
na mekim dispela singsing bilong givim biknem
long Bikpela. Em i bin makim mi bilong senisim
papa na famili bilong yu na em i mekim mi i
kamap hetman bilong ol dispela manmeri bilong
en, ol Israel. Na bai mi singsing moa bilong givim
biknem long em.

22Na bai mi daunim nem bilong mi moa yet na
kamap samting nating long ai bilong mi. Tasol ol
dispela wokmeri nau yu tok long ol, ol bai i givim
biknem longmi.”

23NaMikal, pikinini meri bilong Sol, i no karim
wanpela pikinini i go inap long taim em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1 King Devit i stap long haus bilong en na em
i sindaun gut, long wanem, Bikpela i no larim ol
birua i kam pait long Israel.

2 Na king i tokim profet Natan olsem, “Mi stap
long wanpela gutpela haus ol i wokim long diwai
sida, tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long
haus sel. Ating dispela i no stret.”

3Orait profetNatan i tokimkingolsem, “Bikpela
i stap wantaim yu, olsem na sapos yu laik mekim
wanpela samting, yumekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i tokim Natan
olsem,

5 “Yu go longDevit, wokmanbilongmi, na givim
dispela tok bilong mi long em. Devit, yu i no
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dispela man mi bin makim bilong wokim haus
bilongmi.

6 Mi no save stap long bikpela haus. Nogat.
Long taim mi bin kisim bek ol Israel long Isip na
bringim ol i kam, mi stap long haus sel tasol. Na
olgeta hapmi go i kam, mi save stap long haus sel
tasol.

7Mi bin wokabaut wantaim yupela Israel long
planti hap na mi no bin askim wanpela bilong
ol hetman mi bin makim bilong yupela olsem,
‘Bilong wanem yu no bin wokim wanpela haus
bilongmi long diwai sida?’ ”

8NaBikpela i tokmoa longNatan olsem, “Tokim
wokman bilongmi, Devit, olsem. Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stap was-
man bilong sipsip na mi makim yu long kamap
hetman bilong ol manmeri bilongmi, ol Israel.

9Mibin i stapwantaimyu longolgetahapyubin
i go long en. Na mi bin daunim ol birua bilong yu
na yu bin winim ol. Na bai mi givim biknem long
yu i wankain olsem biknem bilong ol strongpela
lida bilong ol arapela kantri.

10-11Mi makim pinis wanpela graun bilong yu-
pela Israel, ol manmeri bilong mi, na mi mekim
yupela i sindaun gut long dispela graunbilong yu-
pela. Na bai ol man nogut i no inap mekim nogut
long yupela moa. Bipo yet ol birua i wok long
bagarapim yupela. Stat long taim ol tumbuna i
kisimdispela graunna long taimbilongol hetman
mi bin makim bilong yupela, ol birua i wok yet
long bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim
ol na bai ol i no inapmekim nogut long yu na long
kantri bilong yu. Na bai mi larim lain bilong yu
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i stap, na ol i ken kamapim ol tumbuna pikinini
bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi
mekim wanpela pikinini man bilong yu i kamap
king, na bai em i kamap strongpela king na baimi
no larimwanpela samting i daunim em.

13Emdispela king tasol bai i wokimhaus bilong
mi, bilong ol manmeri i ken kam klostu long mi
long en. Na bai mi mekim ol man long lain bilong
em tasol i kamap king oltaim oltaim.

14 Bai mi stap papa bilong em na em bai i stap
pikinini bilongmi. Taim em imekim pasin nogut,
bai mi mekim save long em, olsem papa i mekim
save long pikinini bilong en.

15Tasol mi bai marimari long em oltaim. Mi no
inap givim baksait long em olsem mi bin mekim
long Sol taim mi bin rausim em, na yu kisim ples
bilong em.

16 Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na bai mi
mekim ol man long lain bilong yu i kamap king
oltaim.”

17 Natan i harim pinis ol dispela tok bilong
Bikpela, orait na em i go tokim Devit long olgeta
dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18King Devit i harim pinis ol dispela tok bilong
God, orait em i go insait long haus sel bilong
Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i
prea olsem, “God, Bikpela, yu bin mekim planti

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30 7:14: Sng 89.26-27, 2
Ko 6.18, Hi 1.5 7:16: Sng 89.36-37
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gutpela pasin longmi. Tasol mi wantaim ol famili
bilongmi,mipela i no gutpelanayumekimolsem.

19God, Bikpela, yu ting ol dispela gutpela pasin
yu bin mekim pinis long mi i no inap, na nau yu
mekimnarapela samtingmoa longmi. Yu toksave
long mi long samting bai yu mekim long ol lain
tumbuna bilong mi. Bikpela, mi wanpela man
nating, tasol yu soimmioldispelabikpela samting
yu laik mekim.

20Olsem na Bikpela, bai mi mekim wanem tok
long yu? Mi wokman bilong yu, na yu save pinis
longmi.

21Bai yumekim ol dispela bikpela samting long
laik bilong yu yet. Na nau yu toksave long mi
bilong lainimmi long pasin bilong yu yet.

22 God, Bikpela, yu nambawan tru. I no gat
wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol yu God tru,
olsem mipela i bin harim long maus bilong ol
tumbuna.

23 Yu bin kisim bek mipela Israel long taim
mipela i stap kalabus long Isip, na yu mekim
mipela i kamap lainmanmeri bilong yu. Olsemna
i no gat narapela lain manmeri i wankain olsem
mipela ol manmeri bilong yu. Na yu bin mekim
olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim
mipela long taim mipela ol manmeri bilong yu i
kam kamap long dispela kantri. Yu bin rausim
ol arapela lain manmeri na yu bin bagarapim ol
giaman god bilong ol namipela i kamkisim graun
bilong ol. Olsem na ol manmeri bilong olgeta
kantri i givim biknem long yu.

24 Bikpela, yu bin mekim mipela ol Israel i
7:23: Lo 4.34
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kamap lainmanmeri bilong yu stret nabaimipela
i stap olsem oltaim. Na yu yet yu kamap God
bilongmipela.

25“God, Bikpela, naumi laik yumekimolsemyu
binpromis longmekim longmina long lainbilong
mi, na bai yu kenmekim olsem oltaim.

26Na bai ol manmeri i lukim ol dispela samting
yumekimna oltaimbai ol i givimbiknem long yu.
Na bai ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
God bilong ol Israel.’ Na oltaim bai yu mekim ol
man long lain bilongmi tasol i kamap king.

27Bikpela, yu gat olgeta strong na yuGod bilong
mipela Israel. Na yu bin tokaut long mi olsem, yu
baimekimol lain tumbuna bilongmi i stap strong
oltaim. Olsem na mi, wokman bilong yu, mi no
pret longmekim beten long yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu save
mekim olgeta samting olsem yu bin promis long
mekim. Na yu bin mekim dispela gutpela promis
longmi.

29Olsem nami laik bai yu tingim promis bilong
yu na yumekim gut long ol lain bilong mi. Na bai
ol i stap gut oltaim aninit long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia
bilong en i kirapim pait long ol Filistia. Ol i winim
ol Filistia, olsem na ol Filistia i no moa bosim ol
Israel.

2NabihainDevitwantaimol soldia i gopait long
ol Moap na i winim ol. Na em i mekim ol Moap i
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lainna slip longgraun. Naemikisimwanpelahap
baklain na i makim ol. Ol man i stap long namba
wan na namba 2 mak, em i tok long ol i mas i dai.
Tasol ol man i stap long namba 3 mak, em i larim
ol i stap. Na em i wok long mekim olsem i go inap
lain i pinis. Na ol Moap i stap aninit long em na
givim takis long em.

3 Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait
long king bilong kantri Soba, em Hadateser,
pikinini man bilong Rehop. Soba em wanpela
kantri bilong ol lain Siria. Long dispela taim
Hadateser i kisim ol soldia bilong en na iwok long
i go long hap bilongwara Yufretis long pait long ol
birua, bilong kisim bek hap graun bilong en. Na
lain bilong Devit i bungim ol

4na i winim ol long pait. Na Devit i kisim planti
soldia bilong Hadateser. Em i kisim 20,000 soldia
na 1,700 soldia i save sindaun long hos na pait.
Na tu, Devit i kisim 100 hos bilong pulim ol karis
bilong pait. Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol
arapela hos na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long
Damaskus, ol i kirap i go helpim King Hadateser
long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en
i kilim 22,000 soldia bilong ol Siria.

6NaDevit i putimol lain soldia bilong ennabaut
longkantri bilongol Siria, bilongwas longol bai ol
i no ken kirapim pait moa. Na ol Siria i stap aninit
long Devit na ol i givim takis long em. Long olgeta
hap Devit i go pait long en, Bikpela i save helpim
em na em i win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong Hadateser i
karim ol hap plang bilong pait ol i binwokim long
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gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim
ol i go long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun Beta na
taun Berotai, tupela taun bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok
olsem, Devit i winim pinis ol ami bilong Ha-
dateser.

10Olsem na Toi i salim pikinini man bilong en,
Joram, i go long King Devit long givim gude na tok
amamas long Devit i bin winim Hadateser. King
Toi i amamas long Devit i winim Hadateser, long
wanem, planti taim Hadateser i bin birua long
Toi. Orait Joram i kam long Devit na i givim em
ol presen, em ol i bin wokim long silva na gol na
bras.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i makim
bilong Bikpela. Em i bin mekim wankain pasin
long ol silva na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua.

12 Em i bin kisim ol dispela silva na gol long ol
Idom* na ol Moap na ol Amon na ol Filistia na ol
Amalek, na long King Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devitwantaimol soldia bilong en i
gopait longol Idom longPlesDaun IGat Planti Sol.
Na ol i kilim 18,000manbilong Idom. Olmanmeri
i harim tok long dispela pait na ol i givim biknem
tru long Devit.†

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim
dispela tok long tok Grik, na tok Grik i tok “ol Idom.” I luk 7olsem
pastaim tok Hibru tu i bin tok “ol Idom,” na bihain ol i raitim
kranki. Lukim tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het tok † 8:13:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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14 Na Devit i putim ol lain soldia bilong en
nabaut long kantri Idom, bilongwas long ol Idom.
Na ol Idom i stap aninit long em. Long olgeta hap
Devit i gopait long en, Bikpela i savehelpimemna
em i win.

15 Devit i bosim olgeta hap bilong Israel na em
i mekim gutpela na stretpela pasin long olgeta
manmeri.

16 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap
namba wan ofisa bilong ami. Na Jehosafat,
pikinini man bilong Ahilut, i stap namba wan
kuskus na i lukautim ol buk bilong gavman.

17 Sadok wantaim Ahimelek, tupela i stap pris.
Sadok em i pikinini bilong Ahitup. Na Ahimelek
em i pikinini bilong Abiatar. Na Seraia em i stap
kuskus bilong king.

18Benaia, pikininiman bilong Jehoiada, i bosim
ol soldia i save was long King Devit, em ol lain
Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i
stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I gat sampela
man long lain famili bilong Sol i stap yet, o nogat?
Sapos i gat, orait mi laikmekim gut long ol, bilong
bekim gutpela pasin Jonatan i bin mekim long
mi.”

2Long dispela taim i gatwanpelawokboi bilong
famili bilong Sol i stap, nem bilong en Siba. Orait
ol i singautim em long go lukim king. Em i kamap

9:1: 1 Sml 20.15-17
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long king na king i askim em olsem, “Yu Siba, a?”
Na em i tok, “Yes, bikman, mi tasol.”

3 Na king i askim em gen, “I gat sampela man
long famili bilong Sol i stap yet o nogat? Sapos i
gat, orait mi laik mekim gut long ol, olsem mi bin
promis long God.” Orait Siba i tokim Devit olsem,
“Wanpela pikinini man bilong Jonatan i stap yet,
tasol lek bilong en i nogut.”

4Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba i tokim
emolsem, “Em i stap long taunLodebar, long haus
bilongMakir, pikinini man bilong Amiel.”

5King iharimolsem, naemi salimsampelaman
i go bringim dispela pikininiman bilong Jonatan i
kam.

6 Nem bilong dispela man em Mefiboset. Em
i pikinini bilong Jonatan na tumbuna pikinini
bilong King Sol. Taim em i kamap, orait em i
brukim skru na putim pes i go daun long graun
bilong givim biknem long Devit. Na Devit i tokim
em olsem, “Gude, Mefiboset.” Na Mefiboset i tok,
“King, mi wokboi bilong yu tasol.”

7Na Devit i tok, “Yu no ken pret. Mi tingim yet
papa bilong yu, Jonatan, olsem na mi laik mekim
gutpela pasin long yu. Bai mi givim yu ol graun
bilong tumbuna bilong yu, Sol. Na olgeta taim yu
ken i kam kaikai wantaimmi.”

8NaMefiboset i putim pes i go daun long graun
gen na i tok, “King, bilong wanem yu laik mekim
gutpela pasin long mi olsem? Mi samting nating
tasol. Mi olsemwanpela dok i dai pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king i singautim
Siba i kam na i tokim em olsem, “Olgeta graun
9:3: 2 Sml 4.4



2 SAMUEL 9:10 xxxvi 2 SAMUEL 10:1

samting bilong bikman bilong yu, Sol, na bilong
ol famili bilong en, nau mi givim long han bilong
Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol.

10Olsem na yu wantaim ol pikinini man bilong
yu na ol wokboi bilong yu i mas wokim ol gaden
long dispela graun. Na yupela i mas kisim ol
kaikai i mau long gaden na bringim i kam. Olsem
na bai famili bilong Sol i gat kaikai. Tasol Mefi-
boset yet bai i kam kaikai wantaim mi oltaim.”
Siba i gat 15 pikinini man na 20 wokboi.

11Orait Siba i tokim Devit olsem, “King, bai mi
mekim olgeta samting olsem yu tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i save go kaikai

wantaim king, olsem wanpela pikinini man bi-
long king stret.

12 Mefiboset i gat wanpela yangpela pikinini
man, nem bilong em Mika. Long dispela taim
olgeta man na meri bilong famili bilong Siba i
mekimwok long graun bilongMefiboset.

13 Tasol Mefiboset i stap long Jerusalem, long
wanem, olgeta taim em i save kaikai wantaim
King Devit. Tupela lek bilongMefiboset i nogut.

Stori bilong ol pikininiman
bilong King Devit

(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1 Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis na
pikinini man bilong en, Hanun, i kamap king.
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2Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim gutpela
pasin long Hanun, olsem papa bilong en, Nahas,
i bin mekim long mi.” Olsem na Devit i salim
sampela man bilong i go tok sori long Hanun.
Tasol taim ol i kamap,

3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim king
bilong ol olsem, “Yu ting Devit i salim ol dispela
man bilong tok sori na givim biknem long papa
bilongyu, a? Nogat tru. Em i salimolbilong lukluk
gut long taun bilong yumi, na bihain emwantaim
ol soldia bilong en bai i kam bagarapim yumi.”

4Hanun i harim dispela tok, na em i holimpas
ol lain man bilong Devit na i katim hap mausgras
bilong ol na larim hap i stap. Na tu em i katim
longpela klos bilong ol i go sot tru, inap ol arapela
man i ken lukim as bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no laik
i go bek long ples bilong ol. Taim Devit i harim
tok long dispela pasin Hanun i bin mekim long ol
lain bilong em, orait em i salim tok long ol dispela
man olsem, “Yupela i no kenwari long i kamkwik
long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long
Jeriko inap mausgras bilong yupela i kamap gen,
na bihain yupela i kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bi-
long ol i mekim Devit i belhat moa yet long ol.
Olsem na ol i salim sampela man i go long hap
bilong Siria long mekim kontrak wantaim ol man
bilong taun Betrehop na taun Soba. Na ol dispela
taun i salim 20,000 soldia bilong i kam helpim ol
Amon long pait. Na ol Amon i mekim kontrak
tu wantaim ol man bilong taun Top, bilong kisim
12,000 soldia. Na ol Amon i mekim kontrak wan-
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taim king bilong Maka, bilong kisim 1,000 soldia
bilong helpim ol long pait.

7 Devit i harim olsem ol Amon i wok long
bungim ol dispela soldia, na em i salim Joap wan-
taim olgeta soldia bilong Israel i go long pait long
ol.

8 Orait ol Amon i sanap klostu long dua bilong
banis bilong Raba, biktaun bilong ol. Na ol Siria
na ol Top na ol Maka i sanap long ples kunai. Na
olgeta i redi long pait long ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na em i save,
bai ol i kirapim pait long ol Israel long tupela sait
wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela
strongpela soldia bilong Israel na em i lainim ol
klostu long ol dispela lain i sanap long ples kunai.
Na em yet i bosim ol.

10Na em i makim brata bilong en, Abisai, long
bosim ol arapela soldia bilong en, na Abisai i
lainim ol klostu long ol Amon.

11Orait na Joap i tokimAbisai olsem, “Taim pait
i kirap na sapos yu lukim ol Siria i laik winim
mipela, orait yupela i mas kam helpim mipela.
Na sapos ol Amon i laik winim yupela, orait bai
mipela i go helpim yupela.

12 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim ol
manmeri bilong yumi na ol taun God i bin givim
long yumi, na yumi mas pait strong. Na Bikpela i
ken bihainim laik bilong en namekim olsem em i
laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go
kirapim pait na ol Siria i ranawe.

14 Ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, na ol tu i
ranawe long ol lain bilong Abisai na ol i go hait
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insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na
Joap i lusim ol Amon na em i kisim ol soldia i go
bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem
na ol i singautim olgeta soldia bilong ol i kam
bung.

16 Na King Hadateser bilong Soba i salim sam-
pelaman igokisimolmanbilongdispela lainSiria
i stap long hap sankamap bilong wara Yufretis,
na ol tu i kam bung. Olgeta i kam bung long ples
Helam, na Sobak, namba wan ofisa bilong King
Hadateser, i bosim ol.

17Devit i harim tok long ol Siria i wok long bung
long Helam, olsem na em i kirap na i bungim
olgeta soldia bilong Israel, na ol i go brukimwara
Jordan na i go kamap long Helam. Na ol Siria i
sanap long lain na ol i kirapim pait long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na surikim
ol Siria i go bek. NaDevitwantaimol soldia bilong
en i kilim 700 soldia i save sanap long ol karis
bilong pait na 40,000 soldia i save sindaun long
ol hos. Na ol i kilim tu Sobak, namba wan ofisa
bilong ol Siria, na em i dai stret long ples bilong
pait.

19 Ol sampela king i stap aninit long King Ha-
dateser i lukim olsem, ol Israel i winim ol pinis,
olsem na ol i sekan wantaim ol Israel na i stap
aninit long ol. Na ol Siria i pret tru long ol Israel,
olsem na ol i no helpim ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria
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1Olgeta wanwan yia, long taim bilong kol i laik
pinis, ol king i save bringim ol ami bilong ol i go
pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain
long Devit i winim ol Siria, na long taim bilong kol
i laik pinis, Devit i salim Joap na ol ofisa bilong en
wantaimolgeta soldiabilong Israel i gopait longol
Amon. Ol i pait na winim ol Amon na ol i raunim
taun Raba. Tasol Devit yet i no go long pait. Em i
stap long Jerusalem.

2Wanpela apinunDevit i slip na long apinun tru
em i kirap na i lusim bet. Antap long rup bilong
haus bilong en i gat ples bilong kisim win. Olsem
na em i go antap na i wokabaut bilong kisim win.
Em i lukluk nabaut na em i lukim wanpela meri i
waswas i stap. Na dispelameri em i naispelameri
tru.

3OraitDevit i salimwanpelaman igopainimaut
long dispela meri em i husat tru. Na em i paini-
maut olsem, dispela meri em Batseba, pikinini
meri bilong Eliam, na em imeri bilong Uria, wan-
pela man bilong lain Hit.

4 Na Devit i salim sampela man i go bringim
Batseba i kam. Long dispela taim sik mun bilong
Batseba i pinis na em i bin bihainim pasin bilong
kamap klin gen. Orait em i kam long Devit na
Devit i slip wantaim em. Na bihain Batseba i go
bek long haus bilong en.

5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat bel na
em i salim tok long Devit.

6Devit i save longdispela samting, olsemnaemi
salim tok i go long Joapolsem, “Mi laikbai yusalim

11:1: 1 Sto 20.1
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Uria, dispela man bilong lain Hit, i kam long mi.”
Na Joap i salim Uria i kam long Devit.

7Uria i kam kamap long Devit na Devit i askim
em olsem, “Joap wantaim ol soldia i stap gut o
nogat? Na olsem wanem long pait? Yumi laik
win o nogat?” Na Uria i tokim em long ol dispela
samting.

8Na Devit i tokim Uria olsem, “Gutpela tru. Mi
harim pinis. Nau yu ken i go long haus bilong yu
na waswas na malolo.” Orait Uria i lusim king na
i go ausait. Na bihain Devit i salimwanpela man i
bringim presen i go long Uria.

9TasolUria ino i go longhaus. Emi slipwantaim
ol wasman bilong king, klostu long dua bilong
haus king.

10 Ol i tokim Devit long Uria i no bin i go long
haus bilong en. Olsem na Devit i go tokim em,
“Yu bin lusim haus bilong yu longpela taim pinis.
Bilongwanemna yu no i go long haus bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol soldia bilong
Israel na Juda i stap yet long ples bilong pait,
na Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap,
bikman bilong mi, i stap long kem wantaim ol
ofisa. Bai i luk nogut sapos mi wanpela tasol i go
long haus bilong mi na kisim kaikai na dring na
slipwantaimmeri bilongmi. Mi tok tru tumas,mi
no inapmekim dispela pasin.”

12OlsemnaDevit i tok, “I orait, yu ken i stap hia,
na tumora bai mi salim yu i go bek.” Orait na Uria
i stap long Jerusalem. Na long tumora apinun

13 Devit i singautim Uria i kam kaikai na dring
wantaimemnaem imekimUria i spak. Tasol long
dispela nait tu Uria i no i go slip long haus bilong
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en. Nogat. Em i karamap long blanket bilong em
yet na i slip long rum bilong ol wasman bilong
king.

14 Na long moningtaim Devit i raitim wanpela
pas long Joap na i givim long Uria na salim em i
go bek long ples bilong pait. Na Devit i tokim em
long givim dispela pas long Joap.

15 Tok Devit i raitim long pas i olsem, “Putim
Uria wantaim ol namba wan lain soldia long hap
pait i kamap strong tumas long en. Na yupela
olgeta i mas surik bek na larim ol birua i kilim
Uria.”

16 Joap wantaim ol soldia i wok yet long pait
bilong kisim taun Raba. Na taim Joap i kisim pas
pinis, orait emiputimUria longhapolAmon iwok
long pait strong tru long en.

17Na ol soldia bilong ol Amon i kam ausait long
taun na pait long ol soldia bilong Joap. Na long
dispela pait, sampela ofisa bilong Devit i dai. Uria
em i wanpela bilong ol dispela ofisa i dai.

18 Na bihain, Joap i salim ripot i go long Devit
long dispela pait.

19 Na Joap i tokim man i laik bringim ripot
olsem, “Yu mas tokim king long olgeta samting i
bin kamap long dispela pait.

20 Na mi ting king bai i kros na i tok olsem,
‘Yupela i no laik pait longwe liklik long banis
bilong taun? Yupela i save pinis, ol birua i stap
antap long banis ston na ol inap sutim yupela.

21Ating yupela i lusim tingting pinis long samt-
ing bipo i bin kamap long Abimelek, a? Abimelek,
pikinini man bilong Gideon, i bin sanap klostu
11:21: Het 9.53
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long banis bilong taun Tebes, na wanpela meri i
bin sanap antap long banis na i tromoi bikpela
ston long em na kilim em i dai. Olsem na watpo
yupela i go klostu tumas long banis?’ Sapos king
i tokim yu olsem, orait yu mas tokim em olsem,
‘Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i bin
dai.’ ”

22Olsemnaman bilong bringim ripot i go givim
ripot long Devit.

23 Em i tok olsem, “Ol birua i pait strong tumas
na ol i lusim taun i kam ausait na pait longmipela
long ples klia. Tasol mipela i pait strong tru na
surikim ol i go bek long dua bilong taun.

24 Tasol sampela soldia bilong ol Amon i stap
antap long banis na ol i sut long banara na sutim
sampela ofisa bilong yu na ol i dai. Uria em i
wanpela bilong ol dispela ofisa i bin dai.”

25 Orait Devit i tokim em olsem, “Yu go bek na
givim dispela tok long Joap, bilong strongim em
long pait. ‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela
samting, longwanem, i no gatman i ken save long
husat bai i dai long pait. Yu mas pait strong long
ol Amon na winim ol na bagarapim dispela taun
olgeta.’ ”

26Na bihain, Batseba i harim olsemman bilong
en i dai pinis, olsem na em i krai sori long em.

27Taim bilong sori i pinis, orait Devit i tokim ol
long bringim Batseba i kam long haus king. Na
Devit i maritim em, na bihain Batseba i karim
wanpela pikinini man bilong Devit. Tasol Bikpela
i no laikim dispela samting Devit i binmekim.

11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4



2 SAMUEL 12:1 xliv 2 SAMUEL 12:5

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i go long Devit
na Natan i tokim Devit olsem, “I gat tupela man
i stap long wanpela taun. Wanpela i gat planti
mani samting na narapela em i rabis na i gat liklik
samting tasol.

2 Dispela maniman i gat planti bulmakau na
sipsip.

3Tasol rabisman i gatwanpela liklik sipsipmeri
tasol. Em i bin baim dispela sipsip na i save
lukautim gut. Na sipsip i stap long haus bilong
emna i kamap bikpelawantaimol pikinini bilong
dispela man. Na em i save givim hap kaikai
bilong em yet long dispela sipsip na i larim sipsip
i dring long kap bilong em, na sipsip i save slip
long bros bilong dispela man. Olsem na sipsip i
kamapolsempikininimeribilongemstret. 4Tasol
wanpeladewantokbilongmaniman ikamkamap
long haus bilong maniman. Orait maniman i no
laik kilim wanpela sipsip bilong em yet na kukim
bilong givim wantok. Nogat. Em i go kisim sipsip
bilong rabismanna i kilimna i kukim, baiwantok
bilong en i kaikai.”

5 Devit i harim dispela tok bilong Natan, orait
Devit i belhat nogut tru long dispela maniman na
i tok olsem, “Long nem bilong Bikpela, mi tok tru
tumas, man i mekim dispela kain pasin em i man
nogut tru. Na i moa gut long ol i kilim em i dai.

12:1: Sng 51 Het tok
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6 Na em i mas bekim 4-pela sipsip long rabis-
man, longwanem, em imekim pasin nogut tru na
i no sori liklik long dispela man.”

7 Orait na Natan i tokim Devit olsem, “Dispela
maniman em yu tasol. Na God, Bikpela bilong
yumi Israel, i gat tok long yu olsem, ‘Mibinhelpim
yu, na Sol i no bin bagarapim yu. Namimakim yu
bilong kamap king bilong Israel.

8Nami bin givim haus na ol meri na ol samting
bilong King Sol long yu namekim yu i kamap king
bilong Israel na Juda. Sapos dispela i no inapim
yu, orait mi inap givim yumoa yet.

9 Bilong wanem yu sakim tok bilong mi na yu
mekim dispela pasin nogut? Yu bin kilim Uria i
dai long han bilong ol Amon, na yu bin kisimmeri
bilong en.

10Orait harim gut. Yu bin sakim tok bilong mi
nayukisimmeribilongUria. Olsemna longolgeta
taimbihain olmanbai i kilim i dai sampela bilong
ol lain tumbuna bilong yu.

11 Mi Bikpela, mi tok olsem, bai mi mekim
sampela man long famili bilong yu yet i givim
bikpela hevi long yu. Na bai yu lukim mi i kisim
ol meri bilong yu na givim ol long narapela man.
Na em bai i pamukim ol long ples klia.

12Yu binmekimpasin nogut bilong yu long ples
hait. Tasol mi bai bekim dispela pasin bilong yu
long ples klia na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13 Devit i harim dispela tok na em i tok olsem,
“Mi mekim sin long ai bilong Bikpela.” Na Natan
i bekim tok long em olsem, “Bikpela i rausim
dispela sin bilong yu na yu no inap i dai.
12:11: 2 Sml 16.22
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14 Tasol dispela pasin nogut bilong yu i bin
mekim ol birua bilong Bikpela i bikhet long em.
Olsem na dispela pikinini bilong yu Batseba i
karim, em bai i dai.”

15 Natan i autim rong bilong Devit pinis, orait
em i go bek long haus bilong en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela i mekim dispela pikinini

bilong Devit tupela Batseba i kisim sik nogut.
16 Na Devit i beten long God bai God i mekim

pikinini i orait gen. Na Devit i tambu long kaikai.
Na long nait em i save go long rum bilong en na
slip nating long plua.

17Ol lapun wokman bilong en i save go long en
na traim longmekim em i kirap, tasol em i no laik.
Na tu, em i no laik long kaikai wantaim ol.

18Wanpela wik i go pinis na pikinini i dai, na ol
wokmanbilongDevit i pret tru long tokimemlong
pikinini i daipinis. Ol i tok longol yet olsem, “Taim
pikinini inodaiyetyumibin i go toktok longDevit,
tasol em i no laik harim tok bilong yumi. Olsem
na nau yumi no inap tokim em long pikinini i dai
pinis. Nogut em i kirap na bagarapim em yet.”

19Orait Devit i lukim ol i tok isi isi long ol yet, na
em i save nau, pikinini i dai pinis. Na em i askim
ol olsem, “Pikinini i dai pinis, a?” Naol i tok, “Yesa,
em i dai pinis.”

20 Devit i harim dispela tok na em i kirap long
plua na i go waswas. Orait na em i bilasim skin
long sanda na komim gras na putim nupela klos.
Na em i go long haus lotu bilong Bikpela na i lotu
long Bikpela. Taim Devit i kam bek long haus,
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em i tokim ol kukboi na ol i sutim sampela kaikai
bilong en na em i kaikai.

21 Ol wokman i lukim pasin Devit i mekim, na
ol i tokim em olsem, “Olsem wanem long dispela
pasin bilong yu? Taim pikinini i no dai yet, yu bin
krai long em na yu tambu long kaikai. Tasol nau
em i dai pinis na yu kirap na kaikai. Wanem as
bilong dispela pasin yumekim?”

22 Orait Devit i tok, “Mi krai na mi tambu long
kaikai taim pikinini i no dai yet, long wanem, mi
ting bai Bikpela inapmarimari longmina i no ken
larim pikinini i dai.

23Tasol nau em i dai pinis na bilong wanem bai
mi tambu long kaikai? Dispela pasin bai i bringim
pikinini i kam bek, a? Nogat tru. Bihain bai mi tu
mi go long dispela ples em i go long en. Tasol em i
no inap i kam bek longmi.”

Batseba i karim Solomon
24 Devit i givim gutpela tok long meri bilong

en, Batseba, bilong strongim bel bilong en. Na
Devit i slip wantaim em na bihain Batseba i gat
bel na i karim narapela pikinini man, na Devit i
kolimnembilong en Solomon. NaBikpela i laikim
tumas dispela pikinini.

25 Olsem na em i salim profet Natan i go
long Devit bilong givim nem Jedidia long dispela
pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26Long dispela taimol ami bilong Joap iwok yet

longpait long taunRaba, dispela biktaunbilong ol
* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i
laikim em tumas.”
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Amon. Na em i kisim wanpela hap bilong dispela
taun.

27 Olsem na em i salim tok i go long Devit na i
tokim em olsem, “Mi bin pait long ol Raba na mi
kisim pinis dispela ples we ol i save kisim wara
long en.

28Olsem na yu mas hariap na bungim ol soldia
i stap yet long Israel na kam pait long Raba na
winim ol na kisim taun. Nogut ol lain bilong mi
tasol i winim dispela taun, na ol manmeri i givim
biknem longmi.”

29 Devit i kisim dispela tok, orait em i bungim
ol soldia na ol i go pait long Raba na winim ol na
kisim taun.

30 Na Devit i kisim hat bilong king long het
bilong king bilong ol Amon. Dispela hat ol i
bin wokim long gol na hevi bilong en inap 35
kilogram. Na ol i bin bilasim dispela hat long ol
gutpela ston i dia tumas. Orait ol Israel i kisim
dispela hat na putim long het bilong Devit. Na
tu Devit i kisim planti mani samting long dispela
taun.

31 Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba
na putim ol long kain kain wok ol i mekim long so
na baira na tamiok. Na em i putim sampela bilong
ol long wokim brik.† Em i mekim wankain pasin
long ol pipel bilong ol arapela taun bilong kantri
Amon. Na bihain, Devit wantaim ol lain soldia
bilong en i go bek long Jerusalem.

† 12:31: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman
i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba
nakilimol long sonabairana tamiok. Na em i kukim sampela long
ol aven bilong wokim brik.”
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13

Amnon imekim pasin nogut long Tamar
1Apsalom, pikininiman bilong Devit, i gat wan-

pela naispela susa tru, nem bilong em Tamar.
Na Amnon, narapela pikinini man bilong Devit, i
laikim tumas Tamar

2na imangalimemtru. Tasol Tamar inobin slip
wantaim wanpela man, na ol i tambuim ol man i
no ken go klostu long em. OlsemnaAmnon i save,
em i no inap i go klostu long Tamar na holim em,
na Amnon i wari tumas long Tamar na em i kisim
sik.

3 Tasol Amnon i gat wanpela pren, nem bilong
en Jonadap. Em i pikininiman bilong Sama, brata
bilong Devit, na em i gat smatpela tingting long
painim kain kain rot.

4Orait Jonadap i tokim Amnon olsem, “Pikinini
bilong king, olsem wanem? Olgeta de mi lukim
yu i no amamas. Bilong wanem yu bel hevi?” Na
Amnon i bekim tok long em olsem, “Mi laikim tru
Tamar, susa bilong Apsalom, dispela brata bilong
mi.”

5Orait Jonadap i tokim Amnon olsem, “Yu mas
giaman olsem yu gat sik na yu go slip long bet
bilong yu. Na taim papa bilong yu i kam lukim
yu, orait yu mas tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu
salim susa bilong mi, Tamar, i kam kukim kaikai
hia longaibilongmi. Na taimemikukimpinis, bai
em yet i ken givim long mi.’ Sapos yu giamanim
king olsem, orait bai em i salim Tamar i kam long
yu.”
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6Na Amnon i bihainim tok bilong Jonadap. Em
i giaman long em i gat sik na em i go slip long bet
bilong en.
King Devit i harim tok long Amnon, pikinini

bilong en, i gat sik, olsem na em i go long haus
bilong Amnon long lukim em. Na Amnon i tokim
emolsem. “Mi gat sik, nami laik bai yu salim susa
bilongmi, Tamar, i kamhiana kukim sampela kek
bilongmi. Nabai emyet i ken givimdispela kaikai
longmi.”

7 Tamar i stap long haus bilong King Devit, na
Devit i salim tok long em olsem, “Mi laik bai yu go
longhausbilongAmnonnakukimsampela kaikai
bilong en.”

8 Orait Tamar i harim tok bilong Devit na i go
long haus bilong Amnon na em i lukim Amnon i
slip i stap long bet bilong en. Na Tamar i kisim
sampela plaua na wokim ol kek na kukim long
praipan, na Amnon i lukluk long em.

9Emikukimpinis, orait em ikapsaitim longplet
bilong Amnon i ken kaikai, tasol Amnon i no laik.
Em i tok, “Olgeta man i mas go ausait.” Ol man i
harim dispela tok, na ol i lusim haus na i go.

10Nau Amnon i tokim Tamar, “Bringim ol kek i
kam long bet bilongmi, na yu yet i ken givim long
mi na mi kaikai.” Orait Tamar i kisim ol dispela
kek na karim i go long em.

11Tasol taim Tamar i givim ol kek long em, orait
Amnon i holimpas em na i tok, “Susa, mi laik yu
slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok strong olsem,
“Nogat. Yu no ken pulim mi long mekim dispela
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kain pasin nogut. Yumi Israel i no save mekim
kain pasin olsem.

13Sapos yumekimpasin olsem, orait baimi sem
nogut tru na mi no inap wokabaut moa long ai
bilong ol manmeri. Na yu tu, ol arapela Israel bai
i daunim yu na rabisim yu tru. Yu no ken mekim
dispela pasin nau. I gutpela sapos yu askim king
pastaim. Bai em i no inap pasim yu long maritim
mi.”

14 Tasol Amnon i no harim tok bilong Tamar.
Amnon i strong moa, olsem na em i pulim Tamar
na i mekim pasin nogut long em.

15Amnon i slipwantaimempinis, orait nauem i
no laikimTamarmoa. Bipo em i bin laikimTamar
tumas, tasol nau em i no laik tru long Tamar na
i bel nogut moa yet long em. Olsem na em i tok
strongmoa long Tamar olsem, “Yu go. Yu no ken i
stap hia.”

16Tasol Tamar i bekim tok long em olsem, “Sori
brata, yu no ken mekim olsem. Sapos yu rausim
mi nau, em i bikpela rong tru na i winim dispela
rong nau yu bin mekim long mi.” Tasol Amnon i
no laik harim tok bilong Tamar.

17Olsem na em i singautim wokman bilong en
na i tok, “Rausim dispela meri i go ausait hariap.
Mi no laik long lukim em moa. Rausim em na
lokim dua.”

18 Orait dispela wokman i rausim Tamar na
lokim dua.
Pasinbilongolpikininimeribilongking i olsem.

Taimol inomarit yet, ol i saveputimwanpelakain
naispela klos i gat longpela han. Na Tamar i bin
putim dispela kain klos long taim em i kam long
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Amnon.
19 Tasol taim Amnon i rausim Tamar pinis,

Tamar i go putim sit bilong paia long het bilong en
na i brukim dispela klos, bilong soim bel hevi na
sori bilong en. Na em i putim han antap long het
bilong en na i krai strong na i wokabaut i go.

20 Bihain, Apsalom i lukim susa bilong en,
Tamar, i krai i kam na em i askim em, “Olsem
wanem? Ating brata bilong yu Amnon i bin pilai
long yu, a? Maski, yu no ken bel hevi tumas,
long wanem, em i brata bilong yu tasol. Tasol
yu no ken tokim wanpela man long dispela pasin
Amnon i bin mekim long yu.” Na Tamar i go long
haus bilong Apsalom na i stap wantaim em. Tasol
Tamar i stap wantaim bel hevi oltaim.

21Na taim Devit i harim tok long dispela pasin
Amnon i mekim, em i kros nogut tru.*

22 Na Apsalom tu i belhat long Amnon na i no
laikim em tru, long wanem, Amnon i bin mekim
pasin nogut long susa bilong en, Tamar. Olsem
naApsalom ino toktokmoawantaimAmnon long
wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilim Amnon i dai
23Bihain long tupela yia i go pinis, ol wokman i

wok long katim gras bilong ol sipsip bilong Apsa-
lom long ples Balhasor. Dispela ples i stap klostu

* 13:21: Bipo truolman i bin tanim tokHibru i go long tokGrik, na
long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi
no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long
tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol
Devit i no save krosim Amnon, long wanem, Amnon em i namba
wan pikinini man bilong en, na Devit i laikim em tumas.”
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long taun Efraim. Na Apsalom i singautim olgeta
pikinini man bilong king bai ol i kam bung long
dispela ples.

24 Apsalom i go long King Devit na i tokim em
olsem, “King, ol man i wok long katim gras bi-
long ol sipsip bilong mi, olsem na mi laik mekim
bikpela kaikai. Inap yuwantaimol ofisa bilong yu
i ken i kam long pati bilongmi?”

25 Na king i bekim tok olsem, “Pikinini, nogat.
Mipela i no inap i go. Sapos mipela olgeta i go, bai
yu hatwok tumas long lukautim mipela.” Tasol
Apsalom i strong long askim king, na king tu i
strong na i no laik i go. Na king i tok, “Apsalom,
yu ken i go nau.”

26 Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos yu no inap
i go, ating yu ken larim Amnon i go?” Na king i
askim em, “Bilong wanem yu laik bai em i go?”

27 Tasol Apsalom i strong tumas long askim De-
vit, na bihain Devit i orait long Amnon wantaim
ol arapela pikinini man bilong en i go wantaim
Apsalom.

28 Apsalom i lusim Devit na i go bek long Bal-
hasor, na em i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Long taim bilong pati, yupela i mas was gut long
Amnon. Taim em i spak, bai mi tokim yupela na
yupela i mas kilim em i dai. Yupela i no ken pret,
long wanem, mi yet mi tokim yupela long kilim
em. Olsem na yupela i mas kilim em tasol, na
yupela i no ken surik.”

29Orait ol wokman i bihainim tok bilong Apsa-
lom na long taim bilong pati ol i kilim Amnon i
dai. Ol arapela pikinini man bilong king i lukim
dispela, na ol i kalap long ol donki bilong ol na
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ranawe i go.
30 Taim ol i go yet long rot, sampela man i go

pas na tokim Devit olsem, “Apsalom i kilim olgeta
pikinini man bilong yu i dai pinis, na i no gat
wanpela i stap.”

31 King i harim dispela tok na bel bilong en i
kirapnogut, na em ibrukimklosbilongenna i slip
long graun. Na ol ofisa bilong en tu i brukim klos
bilong ol, na ol i sanap i stap.

32 Tasol Jonadap, pikinini man bilong Sama,
brata bilong Devit, em i tokim Devit olsem, “King,
yu no ken bilipim dispela tok. Ol i no kilim olgeta
pikinini bilong yu. Nogat. Ol i kilim Amnon
wanpela tasol. Ating as bilong dispela i olsem.
Bipo Amnon i binmekim pasin nogut long Tamar,
susa bilong Apsalom, olsem na Apsalom i tingting
oltaim long bekim dispela rong na kilim Amnon i
dai. Mi save long dispela tingting bilong Apsalom,
long wanem, mi lukim pes bilong en i tudak.†

33King, dispela toktok bilong ol i olsem tok win
nating. Olgetaarapelapikininibilongyu i stapyet.
Amnonwanpela tasol i dai pinis.”

34-38 Taim Jonadap i toktok yet wantaim Devit,
wanpela soldia bilong was long taun i lukluk i go
longrot i kamlongHoronaim,naemi lukimplanti
man i kamdaun longmaunten.‡ Orait em i go long
king na i tok, “Mi lukim sampela man i kam daun

† 13:32: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38:
namba wan tok bilong 13.34-38 Tok i stap namel long dispela
tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet
dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i
bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik.
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longmaunten, long rot bilongHoronaim.”*Olsem
na Jonadap i tokim Devit, “Em tasol. Ol pikinini
man bilong yu i kam nau, olsem mi tokim yu
pinis.” Jonadap i tok pinis, orait wantu ol pikinini
man bilong Devit i kam insait na ol i stat long krai.
Na Devit wantaim ol ofisa bilong en tu i krai moa
yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilimAmnonpinis, orait em i ranawe

i go long kantri Gesur na em i stap wantaim Tal-
mai, § pikinini man bilong Amihut. Talmai em i
king bilong Gesur, na Apsalom i stap long Gesur
inap tripela yia. Na olgeta de Devit i sori long
Amnon i bin dai.

39 Tasol bihain, dispela sori bilong en long Am-
non i pinis, na em i stat long wari gen long Apsa-
lom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken kam bek

1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save olsem
King Devit i laikim tumas long lukim gen pikinini
man bilong en, Apsalom.

2Olsem na Joap i salim wanpela man i go long
ples Tekoa bilong kisim wanpela meri i kam long
em. Dispela meri i gat gutpela tingting. Dispela
meri i kamap pinis, na Joap i tokim em olsem, “Mi
laik bai yumekim olsem yu bel hevi tru na yu sori
longwanpelaman i dai. Yumas putim klos bilong
sori, na yu no ken komim gras bilong yu. Yu mas

§ 13:34-38: namba 2 tok bilong 13.34-38 Talmai em i tumbuna
papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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mekim yu yet i kamap olsem meri i sori longpela
taim pinis long wanpela man i dai.

3Orait na yu go long kingna autimol dispela tok
mi laikgivim longyu.” NaJoap i givimemsampela
tok em imas autim long king.

4Orait meri i mekim olgeta samting olsem Joap
i tokim em, na bihain em i go long king. Em i
pundaun long graun long pes bilong king, bilong
givim biknem long king. Na meri i tok olsem,
“King, mi laik bai yu helpimmi.”

5Na king i askim em, “Yu gat wanem hevi?” Na
meri i tok, “King, man bilong mi i dai pinis na mi
stap wanpis.

6Bipomi gat tupela pikininiman, tasolwanpela
taim tupela i stap long gaden na tupela i kros long
wanpela samting na tupela i pait. I no gat man
bilong brukim pait bilong tupela na mekim pait i
dai, olsem na wanpela pikinini i strong moa na i
kilim brata bilong en i dai.

7 Olsem na nau ol lain bilong man bilong mi i
gat bikpela kros long mi na ol i tok mi mas kisim
dispela pikinini i stap yet na salim i go long ol na
bai ol i ken bihainim lo na kilim em i dai, bilong
bekim dai bilong brata em i bin kilim. Tasol sapos
mi bihainim tok bilong ol, bai mi no gat wanpela
pikinini i stap. I olsem mi gat wanpela liklik hap
paia tasol i stap na ol i laik mekim dispela paia
tu i dai. Sapos ol i mekim olsem, bai lain na nem
bilongman bilongmi i pinis.”

8 King i harim dispela tok na em i tokim meri
olsem, “Maski, yu no ken wari tumas. Yu go bek
long haus, na bai mi stretim dispela hevi bilong
yu.”
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9Tasol meri i tokim king olsem, “King, maski yu
bihainim wanem kain rot bilong stretim dispela
hevi bilongmi, bai asua bilong dispela samting yu
mekim i ken kam long mi wantaim famili bilong
mi. Tasol yu wantaim famili bilong yu bai i no gat
asua.”

10Na king i tokim em, “Saposwanpelaman i tok
long mekim nogut long yu, orait yu mas bringim
em i kam long mi. Na bai em i no inap givim hevi
long yumoa.”

11 Tasol meri i skruim tok moa olsem, “King,
mi laik bai yu tok strong long nem bilong God,
Bikpela bilong yu, na bai ol i no ken kilim dispela
arapela pikinini bilong mi i dai. Nogat. I tru, i gat
lo long wanpela wanblut i mas kilim i dai dispela
man i kilim brata bilong en, tasol yu no ken larim
em i mekim olsem na kilim i dai pikinini bilong
mi.” Na Devit i tok, “Long nem bilong Bikpela i
stap oltaim,mi tok tru long yu, ol i no inapmekim
wanpela samting long pikinini bilong yu.”

12 Na meri i tokim em olsem, “King, inap yu
larim mi i mekim wanpela tok moa?” Na Devit i
tok, “I orait, yu ken tok.”

13 Orait nau meri i tok klia long Devit, “Olsem
wanemnayu yet yu binmekimdispela kain pasin
nogut long olmanmeri bilongGod? Yubin rausim
pikinini man bilong yu yet na yu no larim em i
kam bek. Olsem na long dispela tok yu bin givim
mi nau, yu kotim yu yet.

14 Yumi save, yumi olgeta bai i dai na yumi
no inap kamap laip gen. I wankain olsem wara
i kapsait long graun na man i no inap kisim bek
14:14: 2 Sml 19.27
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gen. Tasol God i no save pinisimnating laip bilong
man. Nogat. Sapos wanpela man i stap longwe
longem, emi savepainimrot longbringimdispela
man i kam klostu long em.

15 King, ol manmeri i bin tok bai ol i mekim
nogut longmi, olsemnami pret long ol nami kam
long yu. Mi ting sapos mi askim yu, bai yu inap
painim rot long helpimmi.

16 Mi ting bai yu no inap larim dispela man i
bagarapimmi tupelapikinini bilongmi. Sapos em
i mekim olsem, bai mitupela i no inap i stap moa
long dispela graun God i bin givim long yumi ol
manmeri bilong en.

17 Olsem na mi bin ting yu inap promis long
helpimmi na baimi ken i stap gut. Bikman bilong
mi, yu olsem ensel bilong God, na yu save wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut. Na God,
Bikpela bilong yu, i ken i stap wantaim yu.”

18 King i harim, na em i tokim meri olsem,
“Gutpela. Tasol nau mi gat wanpela askim, na
mi laik yu bekim tok tru long mi.” Na meri i tok,
“Orait king, yu ken askimmi.”

19OraitDevit i askimemolsem, “Ating Joap tasol
i bin salimyu longmekimdispela tok, a?” Nameri
i tok, “King, tru antap,mi no inap abrusim dispela
askim bilong yu, nami no ken haitim tok. Yes, em
i tru, dispela ofisa bilong yu, Joap, i bin salim mi
na em yet i bin givimmi dispela olgeta tok naumi
autim pinis.

20Tasol em i no mekim nating. Nogat. Em i ting
long pinisim dispela hevi bilong Apsalom na em i
mekim. Tasol king, yu gat planti gutpela tingting
na save, olsem ensel bilong God, na yu save long
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olgeta samting i kamap long graun.”
21Meri i go pinis na bihain king i singautim Joap

i kam na em i tokim Joap olsem, “Harim. Mi orait
long bihainim tingting bilong yu. Olsem na yu go
kisim Apsalom na bringim em i kam.”

22 Joap i harimdispela tokna em i pundaun long
graun long pes bilong king, bilong givim biknem
long king. Na em i tok olsem, “King, God i ken
mekim gut long yu. Naumi save, yu amamas long
mi, long wanem, yu orait long askim bilongmi.”

23Orait Joap i kirap i go long Gesur na bringim
Apsalom i kam bek long Jerusalem.

24 Tasol king i tok olsem, “Apsalom i mas i stap
long haus bilong em yet. Na em i no ken i kam
lukim mi.” Orait Apsalom i stap long haus bilong
em yet na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi bilong

en i no gat wanpelamak bilong sua samting i stap
longen. I nogatwanpelaman long Israel i luknais
olsem Apsalom, olsem na ol Israel i save amamas
moa yet long lukim em.

26Het bilong en i gat planti gras na gras i save
kamap longpela na i hevi. Olsem na em i save
katim wanpela taim long olgeta yia. Na taim ol
i skelim gras em i bin katim, hevi bilong en inap
olsem 2 kilogram long skel bilong king.

27 Na Apsalom i marit na i gat tripela pikinini
man na wanpela pikinini meri, nem bilong en
Tamar. Tamar em i naispela meri tru.
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28 Apsalom i stap tupela yia pinis long
Jerusalem, tasol insait long dispela tupela yia
em i no inap i go lukim king.

29 Olsem na Apsalom i ting long salim Joap i
go long king, tasol taim Apsalom i salim tok long
Joap, Joap i no laik i kam lukimApsalom. Orait na
namba 2 taim em i salim tok i go long Joap, tasol
Joap i no laik i kam.

30OraitApsalomi lesna i tokimolwokboibilong
en olsem, “Joap i gat gaden bali klostu long gaden
bilongmi. Mi laik yupela i go na kukim gaden bali
bilong en.” Ol wokboi i harim tok na ol i go kukim
gaden bali bilong Joap.

31Na taim Joap i harim tok long dispela pasin ol
wokboi i mekim, orait na em i go long haus bilong
Apsalomna i askim em, “Bilongwanemolwokboi
bilong yu i kukim gaden bilongmi?”

32Na Apsalom i bekim tok olsem, “Mi bin salim
tok i go long yu long kam lukim mi, tasol yu no
kam. Mi laik yu kisim tok bilongmi i go long king.
Tok bilong mi i olsem. Mi laik save bilong wanem
yupela i kisimmi long Gesur na bringimmi i kam
bek long Jerusalem. Sapos mi stap yet long Gesur,
bai i gutpelamoa. Oraitmi laik i go lukimking. Na
sapos em i tingmi gat asua, orait em i ken kilimmi
i dai.”

33Orait Joap i go lukim king na i tokim em long
ol dispela tok bilong Apsalom. King i harim pinis
na em i salim ol man i go kisim Apsalom i kam.
Apsalom i kam na i pundaun long graun long pes
bilong king, bilong givim biknem long king. Na
king i givim kis long em.
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15
Apsalom i painim rot long rausimKing Devit

1 Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela karis
na sampela hos, na 50man bilong ran i go paslain
long karis bilong en long taim em i laik go long
wanpela hap.

2Olgeta de em i save kirap longmoningtaim tru
na i go sanapklostu longrot i go insait longbikpela
dua bilong taun. Na saposwanpelaman i gat kros
long wantok na i kam long king bilong stretim,
orait Apsalom i singautim em i kamna i askim em
olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na dispela man i
tokim Apsalom long em i kamap longwanem lain
bilong Israel.

3 Orait Apsalom i painimaut as bilong hevi bi-
long dispela man na Apsalom i tokim em olsem,
“Harim. Tok bilong yu i stret tru. Tasol sori, king
i no bin makim wanpela man long skelim gut tok
bilong yu.”

4NaApsalom i tokmoa long dispelaman olsem,
“Mi laik tumas bai mi yet mi stap jas bilong harim
kot. Sapos mi stap olsem, orait mi inap skelim tok
bilong ol man i gat hevi, na stretim gut tok bilong
ol.”

5 Na tu, sapos wanpela man i lukim Apsalom
na i laik kam brukim skru long em, bilong givim
biknem long em, orait Apsalom i no larim dispela
man i mekim olsem. Nogat. Apsalom bai i holim
em na kis long em.

6 Na Apsalom i save mekim olsem long olgeta
Israel i kam long king bilong stretim hevi bilong
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ol. Na longdispelapasin, Apsalom ipulim tingting
bilong ol man bilong Israel na ol i save laikim em.

7 4-pela yia* i go pinis na Apsalom i go tokim
KingDevit olsem, “King, ating yu ken larimmi i go
long Hebron long inapim wanpela promis mi bin
mekim long Bikpela?

8 Long wanem, taim mi stap yet long Gesur
long Siria, mi bin mekim promis long Bikpela
olsem, sapos Bikpela i bringim mi i go bek long
Jerusalem, orait bai mi lotuim em.”

9Orait king i tokimem, “Yuken i gowantaimbel
isi.” Olsem na Apsalom i lusim Jerusalem na i go
long Hebron.

10Tasol em i salim sampelaman bilong bringim
tok i go long olgeta lain bilong Israel. Na ol i
tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i harim krai
bilong biugel, orait yupela i mas singaut strong
olsem, ‘Apsalom i stap long Hebron na i kamap
king pinis.’ ”

11 Taim em i go long Hebron, Apsalom i bin
askim 200 man bilong Jerusalem long i go wan-
taim em. Tasol ol dispela man i no bin save long
as tingting tru bilong Apsalom. Ol i bihainim em
nating na i go.

12 Ol i go kamap long Hebron na Apsalom i
mekim ol ofa. Na taim em i wok long mekim ol
dispela ofa, em i salim ol man i go long taun Gilo
bilongkisimAhitofel i kam. Ahitofel em iwanpela
bilong ol man i save givim gutpela tingting long
King Devit. Na em i lusim Gilo, taun bilong em, na
* 15:7: TokHibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampelaman i
bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, 4-pela
yia.
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i kam long Apsalom. Nau namba bilong ol man i
bihainim Apsalom i wok long kamap bikpela, na
ol i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
13 Wanpela man i kam na tokim King Devit

olsem, “Nau olgeta man long ol lain bilong Israel
i redi long bihainim Apsalom.”

14 Devit i harim dispela tok, na em i bungim ol
ofisa i stapwantaimem long Jerusalem, na i tokim
ol olsem, “Yumimas lusim Jerusalemkwiktaimna
ranawe. NogutApsalom i kilimyumi olgeta. Yumi
mas hariap i go nau. Sapos nogat, bai lain bilong
Apsalom i kam kwik na bagarapim yumi na kilim
olgeta manmeri long dispela taun.”

15 Orait ol ofisa bilong king i bekim tok olsem,
“King, wanem samting yu laik mekim, mipela i
redi tasol long bihainim yu.”

16 Olsem na king wantaim ol famili na ol ofisa
bilong en, ol i lusim Jerusalem na i go. Tasol em i
larim 10-pela namba 2 lain meri bilong en i stap,
bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut na i laik lusim Jerusalem, ol i go sanap
klostu long wanpela haus i stap long arere tru
bilong taun.

18Na king i sanap yet na i lukim ol ofisa imas na
wokabaut i go pas wantaim ol lain soldia bilong
was long king, em ol lain Keret na Pelet. Na olgeta
600 soldia bilong taun Get tu i mas na wokabaut i
go. Bipo ol dispela 600 soldia i bin i stap wantaim
Devit long taun Get, na ol i bin bihainim em na i
kam.
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19 Na king i tokim Itai, lida bilong ol dispela
soldia bilong Get, olsem, “Bilong wanem yu laik
go wantaim mipela? Yu mas i go bek na stap
wantaim King Apsalom. Long wanem, yu man
bilong narapela hap, na yu kam i stap hia, longwe
long kantri bilong yu.

20 Yu bin i stap hia sotpela taim tasol, olsem na
mi no laik mekim yu i lusim dispela ples na raun
wantaim mipela. Mipela bai i go nabaut olsem
tripman. I gutpela tru saposyukisimol lainbilong
yu na yupela i go bek. Nami laik bai Bikpela i ken
mekim gut long yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, bai
mi stap wantaim yu oltaim. Na wanem ples yu go
long en, bai mi go wantaim yu. Na sapos ol i kilim
yu i dai, orait ol i ken kilimmi tu.”

22Nau Devit i tokim em, “I orait, yupela i ken i
go wantaimmi.” Olsem na Itai na ol soldia bilong
en, wantaim ol famili bilong ol, ol i bihainim ol
arapela lain i go.

23 Taim Devit wantaim ol lain bilong en i lusim
Jerusalem, olgeta manmeri i krai nogut tru. Na
king wantaim ol lain bilong en i brukim wara
Kidron na wokabaut i go olsem long ples drai.

24 Taim Devit i sanap na lukim ol manmeri i
wokabaut i go, pris Sadok na Abiatar na ol Livai
tu i stap. Ol Livai i bin karim Bokis Kontrak i kam
na putim i go daun long graun. Na pris Abiatar i

† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i
bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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wok long mekim ofa i go inap ol manmeri i lusim
Jerusalem pinis.

25 Na king i tokim Sadok olsem, “Kisim Bokis
Kontrak i go bek long taun. Sapos Bikpela i ama-
mas longmi, bai em i bringimmi i kambek na bai
mi lukim gen Bokis Kontrak na haus sel em i stap
long en.

26 Tasol sapos Bikpela i no amamas long mi,
oraitmaski. Wanemsamtingem i laikmekim long
mi, em i kenmekim tasol.”

27Na Devit i tokmoa long Sadok olsem, “Yu klia
long tok bilongmi, o nogat? Mi tok olsem. Yumas
kisimpikininimanbilong yu, Ahimas, na Jonatan,
pikininimanbilongAbiatar, nayupelagobek long
taunwantaim bel isi.

28 Bai mi go long ples drai, na bai mi wet i
stap long ples bilong brukim wara inap yupela i
salim tok long mi long ol samting i kamap long
Jerusalem.”

29 Orait Sadok wantaim Abiatar i kisim Bokis
Kontrak i go bek na ol i stap long Jerusalem.

30 Na King Devit i bel hevi tru, olsem na em i
rausim su na karamapim het bilong en. Na em i
kraimoayetna iwokabautbihainimrot i goantap
longmaunten Oliv na i go daun longwara Jordan.
Na olgeta lain manmeri i go wantaim em, ol tu i
karamapimhet bilong ol na ol i wok long krai i go.

31Na taim ol i wokabaut i go, Devit i harim tok
olsem, “Ahitofel i go pinis bilong helpim Apsalom
na ol lain bilong en.” Orait na Devit i beten olsem,
“Bikpela, plis yu ken paulim tok bilong Ahitofel
bai i kamap kranki olgeta.”

32 Ol i go antap long maunten na i go kamap
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long ples ol i save lotu long Bikpela long en. Ol
i kamap pinis, orait wanpela pren bilong Devit i
kam bungim Devit. Nem bilong dispela man em
Husai, na em i man bilong ples Arka. Em i bin
brukim klos bilong en na putim graun long het
bilong en, bilong soim em i gat bikpela sori long
Devit.

33Devit i lukim em na i tokim em olsem, “Sapos
yu kam wantaim mi, bai yu givim hatwok long
mipela long lukautim yu.

34Tasol sapos yu laik helpimmi, orait yu go bek
insait long taunnayu lukimApsalomna tokimem
olsem, ‘King, bipomi savewok long givim gutpela
tingting long papa bilong yu. Na naumi laik i stap
wokman bilong yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait
bai tingting yu givim long Apsalom i ken daunim
tingting Ahitofel i givim long em.

35Harim. Tupela pris Sadok na Abiatar tu i stap
long Jerusalem. Nabai yu tokimtupela longolgeta
samting yu harim long haus bilong king.

36Na Ahimas, pikinini man bilong Sadok, wan-
taim Jonatan, pikinini man bilong Abiatar, tupela
tu i stap yet wantaim papa bilong tupela. Wanem
tok yu harim, bai yu ken i go tokim tupela, na
tupela i ken kam toksave longmi.”

37Orait Husai, pren bilong Devit, i bihainim tok
bilong Devit na i go bek long Jerusalem. Taim
em i go kamap long Jerusalem, Apsalom tu i kam
kamap long taun.

16
Siba i bungimDevit long rot
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1Devit i toktok wantaim Husai pinis, orait em i
lusimhetbilongmauntenna iwokabaut i go liklik.
Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i kam bungim
em. Siba i bin kisim 200 bret na 100 mekpas
pikinini wain ol i bin mekim drai na 100 mekpas
pikinini bilongdiwai fiknawanpela skinmemeol
i bin pulimapim wain long en. Na em i bin putim
ol dispela kaikai long tupela donki na bringim i
kam long Devit.

2Na Devit i askim em olsem, “Bilong wanem yu
bringim ol dispela samting i kam?”
Orait Siba i bekim tok olsem, “Tupela donki

i bilong ol famili bilong yu i ken sindaun long
tupela na wokabaut. Na dispela bret na pikinini
bilong diwai i bilong ol lain man bilong yu i ken
kaikai. Na dispelawain i bilong ol i kendring taim
ol iwokabaut long ples drai na skin bilong ol i les.”

3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi laik save,
bos bilong yu, Mefiboset, em i stap we?” Na Siba
i tok, “Em i stap yet long Jerusalem, long wanem,
em i ting olsem, nau bai ol Israel i makim em long
kamap king, na bai em i bosim ol Israel olsem
tumbuna bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4 King Devit i harim dispela tok na em i tokim
Siba olsem, “Tru, a? Orait nau mi givim olgeta
samtingbilongMefiboset i go longyu.” Orait Siba i
tokimDevit olsem, “King, mi olsemwanpela wok-
boi nating bilong yu. Nami laik olgeta samtingbai
mi mekim i kenmekim yu i amamas longmi.”

Simei i tok nogut long Devit

16:1: 2 Sml 9.9-10 16:3: 2 Sml 19.26-27
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5 Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait Devit
wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go long
ples Bahurim. Ol i kamap long dispela ples, na
wanpela man bilong lain bilong Sol i kam ausait
bilong bungimDevit. Nem bilong en Simei, na em
i pikinini man bilong Gera. Simei i wok long kros
na tok nogut long Devit na i wokabaut i kam.

6 Taim Simei i kam klostu long Devit na ol ofisa
bilong en, Simei i tromoi ol ston long ol. Planti lain
soldia i wokabaut wantaim Devit na Devit i stap
namel long ol. Tasol Simei i no pret long ol. Nogat.

7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu klia.
Yu man bilong kilim man i dai. Yu man nogut, yu
raus.

8 Yu bin rausim Sol na kisim ples bilong en na
kamap king. Na yu bin kilim i dai planti man
long lain bilong Sol. Olsem na nau Bikpela i
bekim dispela pasin nogut bilong yu. Na Bikpela i
senisimyunamakimpikinini bilongyu, Apsalom,
long kamap king bilong Israel. Yu man bilong
kilimman, olsem na God i bagarapim yu nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tokim
Devit olsem, “King, bilong wanem yu larim dis-
pela rabis dok i tok nogut long yu? Larim mi i go
katim nek bilong en.”

10 Tasol king i tokim Abisai na brata bilong en
Joap olsem, “Dispela i no samting bilong yutupela.
Larim em. Sapos Bikpela i bin tokim dispela man
long tok nogut longmi, orait husat inap askim em,
‘Bilong wanem yumekim dispela kain tok?’ ”

11 Na Devit i tokim Abisai na ol arapela ofisa
olsem, “Harim. Sapos pikininiman bilongmi yet i
laik kilimmi i dai, orait bilongwanem yumi kirap
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nogut long dispela man bilong lain Benjamin i
kros long mi? Bikpela yet i tokim em long tok
nogut longmi, olsemna larim em imekimdispela
tok.

12Bikpela i save pinis long ol pasin nogut bilong
mi, na sapos Bikpela i laik, em inap long senisim
ol dispela tok nogut nau ol imekim longmi, na bai
em i kenmekim gut longmi.”

13Devit i tokpinisnaemwantaimol lainmanbi-
long en i wokabaut i go. Dispela rot ol i bihainim,
em i go klostu longmaunten. Na Simei iwokabaut
antap liklik long dispela maunten na i wok long
tok nogut long Devit na tromoi ston na graun long
em.

14 Tasol king wantaim ol soldia na ol manmeri
bilongen iwokabaut i gonaol i gokamap longples
ol i go long en. Ol i tait tru, olsem na ol i malolo
long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15 Apsalom wantaim olgeta arapela Israel i go

kamap long Jerusalem. Na Ahitofel i kam wan-
taim Apsalom.

16Na bihain, Husai, dispela pren bilong Devit, i
gobungimApsalom,naemi singaut longApsalom
olsem, “King, yu ken i stap longtaim.”

17 Apsalom i harim dispela tok na em i tokim
Husai olsem, “E, yu wanpela gutpela pren bilong
Devit. Bilong wanem na yu no go wantaim em?
Dispela i gutpela pasin bilong pren, a?”

18 Orait Husai i tokim Apsalom olsem, “Nogat.
SaposBikpelawantaimol dispelamanmeri hia na
olgeta arapela Israel i bin makim wanpela king,
orait mi mas aninit long em na stap wantaim em.
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19Na sapos mi no i stap wokman bilong yu, bai
mi go i stap wokman bilong husat? Bipo mi bin
mekim wok bilong papa bilong yu, olsem na nau
bai mi mekimwok bilong yu, pikinini bilong en.”

20OraitnaApsalom i tokimAhitofel olsem, “Nau
yumas tokimmi. Bai mi mekimwanem?”

21 Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim ol
namba 2 lain meri bilong papa bilong yu, em i
bin lusim i stap bilong lukautim haus king. Sapos
yu mekim olsem, bai olgeta lain manmeri long
Israel i save olsem, yu bin mekim papa bilong yu
i kamap birua tru bilong yu. Olsem na bai olgeta
dispelamanmeri i bihainimyunau, ol i ken strong
tru long bihainim yu.”

22Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim sampela
man i go antap long het bilong haus king, na ol
i sanapim wanpela haus sel. Na long ai bilong
olgeta manmeri Apsalom i go insait long dispela
haus sel. Na ol i bringim ol namba 2 lain meri
bilong papa bilong en i kam, bilong Apsalom i ken
slip wantaim ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save ting olgeta
tok Ahitofel i autim bilong givim tingting long
ol, em i olsem tok God yet i bin autim, na ol i
save bihainim tru. Pastaim Devit i bin bihainim
olgeta tokbilongAhitofel, nanauApsalom tu i laik
bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

16:22: 2 Sml 12.11-12
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1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom olsem,
“Larimmi i kisim 12,000man na nau long nait bai
mi wantaim ol dispela man i go bihainim Devit.

2Nau em i tait na bel hevi na bai mi go pait long
em. Bai em i kirap nogut, na ol lainman bilong en
bai i ranawe, na bai mi kilim king wanpela tasol.

3Na bai mi bringim olgeta lain man bilong en i
kam bek long yu. Bai ol i mekim olsem wanpela
meri nau tasol i marit na em i bel nogut longman
bilong em na i ranawe, tasol bihain em i kam bek
gen long man bilong em. Yu gat laik long bringim
ol manmeri i bihainim Devit i mas i kam bek long
yu. Olsem na yu mas kilim Devit i dai, na bai ol
manmeri i stap gut.”*

4 Apsalom wantaim ol lida bilong ol Israel i
harim dispela tok na ol i ting dispela em i gutpela
tingting tru.

5Na Apsalom i tok olsem, “Singautim Husai tu
i kam autim tingting bilong en na yumi harim.”
Orait ol i singautim em i kam.

6 Husai i kam pinis, na Apsalom i tokim em
long olgeta toktok Ahitofel i bin mekim. Apsalom
i tokim em pinis, orait Apsalom i askim Husai,
“Inap yumi bihainim dispela tingting o nogat?
Sapos nogat, orait yu tokim mipela long wanem
samting bai mipela i masmekim.”

7 Husai i bekim tok long Apsalom olsem, “Dis-
pela taim, tok Ahitofel i givim yupela i no gutpela
tumas.

8 Yu save pinis, papa bilong yu, Devit, wantaim
ol soldia bilong en, ol i strongpela man bilong
* 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i
bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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pait. Ol i belhat nogut tru na i stap, olsem mama
bea i save belhat long taim ol man i stilim olgeta
pikinini bilong en. Papa bilong yu i save tumas
long pasin bilong pait, olsem na bai em i no inap
slip wantaim ol manmeri long nait.

9 Ating nau em i hait i stap long bikpela hul
bilong maunten o long narapela hap. Na sapos
yumi go pait nau, na ol i kilim sampela soldia
bilong yumi, orait bai olmanmeri i harim tok long
dispela, nabai ol i tok olsem, ‘LainbilongApsalom
i bagarap tru.’

10 Na taim ol arapela soldia bilong yu i harim
dispela tok, bai ol i pret nogut tru, maski ol yet
i strongpela man bilong pait na ol i save sanap
strong olsem laion. Olgeta Israel i save, papa
bilong yu em i nambawan soldia tru na ol man
bilong en i save pait strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu mas sin-
gautim olgeta man long olgeta hap bilong kantri
Israel na bungim ol na bai ol i kamap planti moa,
olsem ol wesan bilong nambis. Orait na yu yet i
mas i go pas long ol na yupela i go pait long Devit.

12 Bai yumi painim Devit na long wanem hap
yumi bungim em, orait bai yumi mekim save tru
long lain bilong en. Ol bai i no inap pasim yumi,
olsem man i no inap pasim wara bilong nait i
kam daun long graun. Na bai yumi kilim Devit
wantaim olgeta lain man bilong en na bai i no gat
wanpela i stap.

13Na sapos em i ranawe i go insait longwanpela
taun, orait ol soldia bilong yumi Israel bai i kisim
ol baklain na pasim long ol banis bilong dispela
taun na pulim dispela taun i go daun long ples
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daun, na bai i bagarap olgeta. Na bai i no gat
wanpela liklik ston bilong taun i stap yet. Nogat
tru.”

14Husai i tok pinis, orait Apsalom wantaim ol-
geta Israel i tok olsem, “Tok bilong Husai i gutpela
tumas na iwinim tok bilong Ahitofel.” Bikpela yet
i kirapim ol long bihainim tok bilong Husai, long
wanem, Bikpela i tingting pinis long bagarapim
Apsalom. I tru, tok bilong Ahitofel i gutpela, tasol
Bikpela i no larim ol i bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilongwara Jordan
15 Bihain long dispela, Husai i go tokim pris

Sadok na Abiatar long dispela tok em i bin givim
long Apsalom na long ol hetman bilong Israel. Na
tu em i tokim tupela long tingting bilong Ahitofel.

16Na em i tok, “Yutupela i mas hariap na salim
tok i go long Devit. Tokim em olsem, ‘King, nau yu
no ken slip klostu long ples bilong brukim wara
Jordan. Yu mas brukim wara hariap na i go kwik
long hapsait. Nogut ol i kam kilim yu wantaim
olgeta lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap long wara
Enrogel ausait long Jerusalem. Tupela i pikinini
bilong tupela pris. Tupela i no laik bai olmanmeri
i lukim tupela i go insait long taun, olsem na
tupela i hait i stap ausait. Na wanpela wokmeri i
save go tokim tupela long ol samting i kamap long
taun, na tupela i save go tokim Devit.

18 Tasol dispela taim wanpela yangpela man i
lukim tupela na i go tokim Apsalom. Olsem na
tupela i hariap i go long haus bilongwanpelaman
long ples Bahurim. I gat wanpela hul wara i stap
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klostu long haus bilong dispela man, na Jonatan
wantaim Ahimas i go hait insait long dispela hul.

19Na meri bilong dispela man i kisim wanpela
laplap na karamapim maus bilong hul. Na em
i kisim sampela wit na putim nabaut antap long
dispela laplap. Olsem bai ol man i no inap save,
tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom i bi-
hainim tupela i kam kamap na i askim dispela
meri olsem, “Ahimas na Jonatan i stap we?” Na
meri i tok, “Tupela i brukim wara na i go pinis.”
Orait ol man i go painim painim Jonatan na Ahi-
mas, tasol ol i no lukim tupela. Olsem na ol i go
bek long Jerusalem.

21Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahimas wantaim
Jonatan i lusim hul na i kam antap. Na tupela i
kirap i go olgeta long Devit. Na tupela i tokim em
olsem, “Yu no ken i stap hia. Yu mas kisim olgeta
lain bilong yu na brukimwara hariap na i go long
hap.” Na bihain, tupela i toksave long Devit long
olgeta tok Ahitofel i bin mekim long bagarapim
em.

22 Devit i harim dispela tok pinis, orait wantu
em i kisim ol lain bilong en na ol i brukim wara
Jordan. Na taim tulait i bruk long moning, olgeta
i go pinis. I no gat wanpela i stap yet long dispela
hap.

23 Ahitofel i lukim Apsalom i no bihainim tok
bilong en, olsem na em i go sindaun long donki
bilong en na i go bek long taun bilong em yet. Na
em i go stretim olgeta samting bilong famili na
bisnis bilong en, na bihain em i go hangamapim
17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5
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em yet na i dai. Na ol famili bilong en i kisim bodi
bilong en na i go planim longmatmat bilong papa
bilong en.

24Orait Apsalomwantaimol soldia bilong Israel
i kirap i go bihainim Devit. Tasol taim Apsalom
i go brukim wara Jordan, Devit wantaim ol man
bilong en i go kamap pinis long taunMahanaim.

25ApsalomibinmakimAmasabilongkisimples
bilong Joap na kamap namba wan ofisa bilong
ami bilong en. Amasa em i pikinini man bilong
Jeter. Jeter i wanpela man bilong lain Ismael†
na em i bin maritim Abigel, pikinini meri bilong
Nahas. Na Seruia, mama bilong Joap, em i susa
bilong Abigel.

26Orait Apsalom wantaim ol Israel i go kamap
long distrik Gileat na ol i wokim kem.

27 Taim Devit i go kamap long Mahanaim,
tripela man i kam bungim em. Nem bilong ol i
olsem, Sobi, pikinini man bilong Nahas. Sobi em
i bilong taun Raba long kantri Amon. Na Makir,
pikininimanbilongAmiel. Makir em ibilong taun
Lodebar. Na Barsilai bilong taun Rogelim long
distrik Gileat.

28-29Ol i bringim sampela plet na sospen graun
na ol bet, bilong givim long Devit wantaim ol lain
man bilong en. Na ol i bringim sampela kaikai
tu, olsem wit na bali na plaua na wit ol i bin
kukim long paia, na tupela kain bin na hani na
susu bilong bulmakau na sis ol i bin wokim long

† 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel.
Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik,
na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.



2 SAMUEL 18:1 lxxvi 2 SAMUEL 18:4

susu bilong bulmakau. Na ol i bringim tu sampela
sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol lain bilong en i
bin wokabaut long longpela rot long ples drai, na
dispela i bin mekim lain bilong Devit i hangre na
nek idraina skinbilongol i tait tumas. Olsemnaol
i bringim dispela kaikai long ol, bai ol i ken kaikai
na kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1 King Devit i bungim ol soldia bilong en na i
makim ol ofisa bilong bosim ol lain bilong 1,000
man na ol lain bilong 100man.

2 Na em i brukim ami bilong en long tripela
bikpela lain, na Joap i bosim wanpela lain, na
Abisai, brata bilong Joap, i bosim wanpela lain
na Itai bilong taun Get, i bosim wanpela lain. Na
Devit i tokim ol soldia bilong en olsem, “Baimi yet
mi go wantaim yupela long pait.”

3 Tasol ol i tokim em olsem, “Nogat. Yu no ken i
gowantaimmipela. Saposmipela olgeta i ranawe
long pait, bai ol i no tingting tumas long mipela.
Na sapos ol i kilim hap lain bilong mipela i dai,
bai ol i no tingting tumas long dispela tu. Tasol
sapos yu go wantaimmipela na ol i kilim yu, bai i
olsem ol i kilim 10,000 man bilong mipela. Olsem
na mipela i ting i gutpela sapos yu stap hia long
taun. Na sapos mipela i sot long man o long ol
samting, orait yu ken salim i kam bilong helpim
mipela.”

4 Na king i bekim tok olsem, “I orait, mi ken
bihainim tingting bilong yupela.”
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Na Devit i sanap klostu long bikpela dua long
banis i raunim taun na em i lukim ol lain soldia i
mas nawokabaut i go ausait. Ol soldia iwokabaut
long ol lain bilong 1,000man na 100man.

5 Na Devit i givim strongpela tok long Joap na
Abisai na Itai olsem, “Yupela i mas tingim mi na
yupela imasmarimari longdispela yangpelaman
Apsalom.” Naol soldia tu i harimdispela tokDevit
i givim long tripela ofisa bilong en.

6Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go bungim
ol Israel, em ol soldia bilong Apsalom. Na ol i pait
long ol long bus bilong Efraim.

7-8 Ol i pait i go, na ol soldia bilong Devit i
winim ol Israel na bagarapim ol nogut tru. Pait
i kamap bikpela na ol i pait nabaut long olgeta
hap bilong dispela distrik. Planti man i longlong
nabaut insait longbusnaol i dai. Olsemnanamba
bilong olman i dai long bus iwinimnambabilong
olman i dai long pait. Namba bilong ol soldia i bin
dai long dispela de yet inap olsem 20,000man.

9 Apsalom i sindaun long donki na i go, na
donki i go aninit long wanpela bikpela diwai ok,
na het bilong Apsalom i pas strong namel long
han bilong dispela diwai. Na donki i ran i go
na Apsalom i hangamap i stap. Dispela samting
i kamap long taim Apsalom i bungim sampela
soldia bilong Devit.

10 Na wanpela bilong ol dispela soldia i lukim
Apsalom, na em i go tokim Joap olsem, “Nau tasol
mi lukim Apsalom i hangamap i stap long han
bilong wanpela diwai ok.”

11Na Joap i tokimem, “Tru, a? Nabilongwanem
yu no kilim em i dai kwik? Sapos yu kilim em,
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bai mi inap givim yumani silva inap 100 kina, na
wanpela let tu.”

12Tasol dispela man i tokim Joap olsem, “Maski
yu givimmimani silva inap 10,000 kina, baimi no
inapmekimwanpela samting longpikinini bilong
king. Long wanem, mipela olgeta i bin harim tok
king i givim long yu na Abisai na Itai. Em i bin tok
olsem, ‘Yupela i mas tingim mi na marimari long
dispela yangpela man Apsalom.’

13Nasaposmibin sakimdispela tokbilongking,
na kilim Apsalom i dai, orait king inap harim tok
long dispela samting mi mekim. Long wanem,
king i save harim tok long olgeta samting i kamap.
Na sapos king i kotim mi, mi save bai yu no inap
helpimmi.”

14Na Joap i bekim tok olsem, “Maski, mi les long
toktokwantaimyu.” Orait Joap i kisim tripela spia
na i go long dispela diwai Apsalom i hangamap i
stap long en. Apsalom i no dai yet na Joap i sutim
em na spia i kisim lewa bilong en.

15Na bihain, 10-pela soldia i save karim ol spia
samting bilong Joap, ol i ran i kam klostu long
Apsalom na kilim em i dai.

16 Apsalom i dai pinis, orait na Joap i tokim
wanpela soldia longwinim biugel bilong ol soldia
bilong Devit i ken lusim pait. Orait ol lain bilong
Devit i harim na ol i lusim ol Israel na i kam bek.

17Na ol i kisim bodi bilong Apsalom na tromoi
i go daun long wanpela bikpela hul long bus. Na
ol i kisim planti ston na tromoi i go daun antap
long bodi bilong en na ol imekim bikpela hip ston
i kamap. Na ol Israel i ranawe na ol i go bek long
ples bilong ol wanwan.
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18 Bipo, long taim Apsalom i stap laip yet,
em i bin kisim wanpela bikpela longpela ston
na sanapim long Ples Daun Bilong King, bilong
makim nem bilong em yet. Na em i bin tok olsem,
“Mi no gat pikinini man bilong senisim mi na
mekim ol Israel i tingim mi.” Olsem na Apsalom
i givim nem bilong em yet long dispela ston. Na
nau tuolmanmeri i savekolimdispela stonolsem,
“Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahimas, pikinini

man bilong Sadok, i tokim Joap olsem, “Inap yu
larim mi i ran i go long king na givim dispela
gutpela nius long em long Bikpela i bin brukim
strong bilong ol birua bilong en.”

20 Tasol Joap i tokim em olsem, “Nogat. Nau yu
no inap bringim gutpela nius i go long king. Ating
narapela taimbihainbai yu inap. Tasolnaunogat,
long wanem, pikinini man bilong en i dai pinis.”

21Na wanpela man bilong Sudan i stap, na em
i wokboi bilong king. Na Joap i tokim em olsem,
“Yu ran i go tokim king long ol dispela samting yu
bin lukim.” Orait wokboi i daunim het long Joap
na bihain em i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long Joap olsem,
“Maski wanem samting i kamap long mi, mi laik
yu larimmi i bihainim dispela man bilong Sudan
nami tu i go long king.” Na Joap i tokim emolsem,

* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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“Yangpela, bilong wanem yu laik i go? Bai yu no
inap kisimwanpela gutpela samting.”

23 Tasol Ahimas i tok gen, “Maski wanem samt-
ing i kamap long mi, mi bai i go.” Na Joap i tok
olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas i ran i go olsem
long ples stret bilong wara Jordan na em i kamap
paslain long dispela man bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sindaun i stap long
bikpela dua bilong banis bilong taun. Orait na
wasman bilong taun i go sanap antap long banis
klostu long dua. Em i lukluk i go na i lukim
wanpela man tasol i ran i kam.

25Na wasman i singaut long king na tokim em
olsem, “Wanpela man i ran i kam.” Na king i
tok, “Sapos wanpela man tasol i kam, orait em i
bringimgutpelanius.” Nawasman i lukimdispela
man i ran i kam klostu long taun.

26Na bihain wasman i lukim narapela man tu i
ran i kam, na em i singaut long man bilong was
long dua na tokim em olsem, “Lukim, narapela
man i ran i kam.” Na king i tok, “Dispela man tu
i bringim gutpela nius.”

27 Na wasman i tok moa olsem, “Mi lukim
namba wan man i ran olsem Ahimas, pikinini
bilong Sadok.” Na king i tok, “Ahimas i gutpela
man na ating em i mas bringim gutpela nius i
kam.”

28OraitAhimas ikamklostunaemi singaut long
king olsem, “Yumi stap gut.” Na em i kamap long
king na putim het i go daun long graun na em i
tok olsem, “King, yu bikman bilong mi, yumi mas
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi.
Ol dispela man i bin pait long rausim yu, tasol
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Bikpela i bin putim ol long han bilong yumi na
yumi winim ol.”

29 Na King i askim Ahimas olsem, “Pikinini bi-
long mi, Apsalom, em tu i stap gut o nogat?” Orait
Ahimas i bekim tok bilong en olsem, “King, mi
bin lukim planti man i bung na bikmaus nabaut
long taim Joap i salimmiwantaimdispelawokboi
bilong yu. Tasol mi no save ol i mekim wanem
samting.”

30Orait king i tokim em, “Yu go sanap long hap.”
Na Ahimas i lusim king na i go sanap long hap.

31Orait wantu man bilong Sudan i kam kamap
na i tokimkingolsem, “King, yubikmanbilongmi,
mi gat gutpela nius long givim yu. Ol dispela man
i bin pait long rausim yu, tasol nau long dispela
de Bikpela i bin helpim yu na ol i no inap mekim
nogut long yumoa.”

32 King i harim na em i tok olsem, “Pikinini bi-
longmi, Apsalom, em i stap gut o nogat?” Naman
bilong Sudan i bekim tok olsem, “King, mi laik bai
kain samting i bin kamap long dispela yangpela
man i ken kamap long olgeta birua bilong yu na
long ol man i laik pait long yu na mekim nogut
long yu.”

33 King i harim dispela tok na bel bilong en i
nogut tru na em i kirap i go insait long wanpela
rum antap long banis klostu long dua, na em i
krai i stap. Na taim em i go antap em i singaut
olsem, “O tarangu pikinini bilong mi, Apsalom.
Pikinini bilong mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I
gutpela saposmi bin senisim yu nami bin i dai. O
Apsalom, pikinini bilongmi, pikinini bilongmi.”
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19
Joap i givim strongpela tok long Devit

1 Orait bihain sampela man i go tokim Joap
olsem, “Devit i sori tru longApsalomna iwok long
krai i stap.”

2Na long dispela de olgeta soldia bilong Devit i
harimtokolsemKingDevit i krai sori longpikinini
bilong en, Apsalom, olsemna ol i nomoa amamas
long ol i winim pait. Nogat. Ol i bel hevi i stap.

3 Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek long
taun olsemol soldia i bin ranawe long pait na i gat
bikpela sem.

4Longdispela taimking i karamapimpesbilong
en na i wok long sori na singaut strong olsem, “O
tarangu pikinini bilong mi, Apsalom. O Apsalom,
pikinini bilongmi, pikinini bilongmi.”

5Orait Joap i go long haus bilong king na i tokim
em olsem, “Harim. Nau yu bin mekim olgeta
soldia bilong yu i sem nogut tru. Long dispela
de tasol ol dispela man i bin helpim yu. Na yu
wantaim ol meri pikinini bilong yu na ol namba
2 lainmeri bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.

6Tasol yuno save laikimolman i save laikimyu,
nayu save laikimolman ino save laikimyu. Pasin
bilong yu i soimmipela stret olsem, yu ting ol ofisa
na soldia bilong yu i samting nating tasol. Na mi
save, sapos Apsalom i stap yet na mipela olgeta i
bin dai, orait dispela bai i mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok long
ol soldia na mekim gut bel bilong ol. Long nem
bilong Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu no
mekim olsem, orait long dispela nait bai olgeta
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i lusim yu na bai yu kisim bikpela hevi tru. Na
dispela hevi bai i winim olgeta hevi i bin kamap
long yu long taim yu yangpela yet na i kam inap
long nau.”

8 Joap i tok pinis, orait King Devit i kirap i go
sindaun klostu long dua bilong taun. Na ol soldia
bilong en i harim tok olsem, king i sindaun i stap
klostu long dua bilong taun. Olsem na ol soldia i
go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long ples

bilong ol wanwan.
9Naolgetamanmeri bilongol lainbilong Israel i

tok pait namel long ol yet. Na sampela i tok olsem,
“King Devit i bin helpim yumi, na ol Filistia na ol
arapela birua i no bin bagarapim yumi. Tasol em
i bin ranawe long Apsalom na lusim kantri bilong
yumi.

10 Yumi bin makim Apsalom i kamap king bi-
long yumi, tasol ol i pait na ol i bin kilim em i dai
pinis. Orait bilong wanem yumi sindaun nating
na yumi no bringim King Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long dispela tok
bilongol Israel, olsemnaKingDevit i salim tok i go
long pris Sadokna pris Abiatar olsem. “Mi laik bai
yupela i autim tokbilongmi longol hetmanbilong
Juda olsem. Mi stap hia na mi harim tok ol Israel
i mekim. Orait bilong wanem yupela Juda i larim
ol Israel i kamap namba wan lain long askim mi
long kam bek long haus bilongmi?
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12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem na bilong
wanem yupela i larim ol arapela man i go paslain
long yupela na bringimmi i kam bek?”

13 Na tu Devit i tokim tupela pris long tokim
Amasa olsem, “Mitupela i wanblut stret. Mi bai
makim yu bilong senisim Joap na kamap namba
wan ofisa bilong ami bilong mi. Sapos mi no
mekim olsem, orait God i ken kilimmi i dai.”

14Orait tok bilong Devit i pulim tingting bilong
olgeta man bilong Juda, na ol i salim tok long em
olsem, “Mipela i laik bai yuwantaimol lain bilong
yu, yupela olgeta imas i kambek long Jerusalem.”

15Orait Devit wantaim ol lain bilong en i kirap i
go na ol i kamap long wara Jordan. Ol man bilong
Juda i laik bungim Devit long taim em i brukim
wara Jordan. Olsemna ol i gowetim em long taun
Gilgal klostu long Jordan.

16 Na Simei, pikinini bilong Gera, em i bilong
lain Benjamin na em i man bilong ples Bahurim,
em i hariap i kam wantaim ol Juda long bungim
King Devit.

17 Na 1,000 man bilong lain Benjamin i kam
wantaim em. Na tu, Siba, wokboi bilong ol lain
famili bilong Sol, i kam wantaim ol 15 pikinini
man na ol 20 wokboi bilong em yet, na ol i hariap
i go kamap long wara Jordan paslain long king.

18 Na ol i wok long brukim wara i go i kam*
bilong bringim ol lain famili bilong king i kam
long hapsait. Na ol i mekim olgeta samting king
i laikim ol i mekim.

19:16: 2 Sml 16.5-13 * 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no
klia tumas.
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Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei i kam putim

pes bilong en i go daun long graun klostu long
king.

19 Na Simei i tokim king olsem, “Plis bikman,
mi laik bai yu lusim asua bilong mi. Na yu no
ken tingting moa long dispela rong mi bin mekim
long taimyu lusim Jerusalem. Mi laik bai yu lusim
tingting olgeta long dispela pasin nogut bilongmi.

20King, mi save mi bin mekim sin, olsem na mi
kam paslain long ol arapela man bilong ol lain
bilong hap not, na mi bungim yu, bikman bilong
mi.”

21 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i
tok olsem, “Ating i gutpela long Simei i mas i dai.
Longwanem, em i bin toknogut long dispela king,
Bikpela i binmakim.”

22 Tasol Devit i tokim Abisai wantaim brata bi-
long en Joap olsem, “Dispela i no samting bilong
yutupela. Yutupela pikinini bilong Seruia, bilong
wanem nau yutupela i laik birua long mi? Nau
mi save olsem mi stap king bilong olgeta Israel,
na long kain taim olsem, yumi no inap kilim i dai
wanpela man bilong Israel. Nogat tru.”

23 Na king i mekim strongpela tok long Simei
olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24 Na Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol,

em tu i kam bungim king. Stat long taim Devit i
bin lusim Jerusalem na i kam inap long dispela
de king i kam bek gen, Mefiboset i no bin wasim

19:24: 2 Sml 9.1-13, 16.1-4
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lek bilong em yet na em i no bin katim mausgras
bilong en na wasim klos bilong en.

25Mefiboset i lusim Jerusalem† na i kam kamap
long king. Orait na king i askim em olsem, “Mefi-
boset, bilong wanem yu no bin ranawe i go wan-
taimmi?”

26 Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bikman
bilong mi, yu save mi gat lek nogut. Na long
dispela taim yu lusim Jerusalem mi bin tokim ol
long redim donki bilong mi, bai mi ken sindaun
long en na i go wantaim yu. Tasol wokboi bilong
mi i giamanimmi.

27Na em i bin i go long yu na mekim ol tok gia-
manbilongdaunimnembilongmi. Tasol bikman,
yu olsem ensel bilong Bikpela. Olsem na wanem
samting yu ting i gutpela long yu mekim long mi,
yu kenmekim tasol.

28 Yu inap long kilim olgeta manmeri long lain
bilongpapabilongmi. Tasol yubinmarimari long
mi na yu larim mi i kaikai long haus bilong yu
oltaim. Olsem na mi no inap askim yu long givim
narapela samtingmoa longmi.”

29 Na king i tok olsem, “Em inap, maski toktok
moa. Mi tingting pinis long yu tupela Siba i mas
tilim graun bilong Sol na yu kisim hap na em i
kisim hap.”

30 Tasol Mefiboset i tokim king olsem, “Larim
Siba i kisim olgeta. Mi no wari long dispela. Mi
wari tasol long yu stap gut na yu kam bek pinis.”

31Na Barsilai bilong Gileat i lusim Rogelim na i
kam daun long Jordan bilong i stap wantaim king
† 19:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:31: 2
Sml 17.27-29
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long taim king i brukimwara.
32 Barsilai i gat 80 krismas na em i lapun tru.

Em i gat plantimani samting na em i bin lukautim
King Devit na givim kaikai long Devit wantaim
ol lain bilong en long taim ol i bin i stap long
Mahanaim.

33Na king i tokim em olsem, “Yu kam wantaim
mi long Jerusalem na bai mi lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bikman,
ating i no planti yia na baimi dai. Olsemnamaski
longmi go wantaim yu long Jerusalem.

35Harim. Mi gat 80 krismas nau, na mi no moa
save long wanpela samting i gutpela o nogat. Na
saposmi kaikai na dring, mi no inap pilim dispela
samting i swit o nogat. Na yau bilong mi i no
gutpela nami no inap harimnek bilong olmanna
meri i mekim song. Olsem na bilong wanem bai
mi go wantaim yu na givim hevi long yu?

36Na king, bilongwanemyu laikmekimdispela
gutpela pasin tru long mi? Nogat. Mi ting long
brukim wara Jordan wantaim yu na wokabaut i
go liklik tasol na bai mi lusim yu gen.

37Plis, yu ken larimmi i go bek long ples bilong
mi na bai mi ken i dai long dispela ples matmat
bilong papamama bilong mi i stap long en. Tasol
pikininimanbilongmi, Kimham, em i stap. Naem
i ken i go wantaim yu. Na wanem samting yu laik
mekim bilong helpim em, orait yumekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gutpela. Kimham
i ken i go wantaimmi. Na sapos yu laikmimekim
wanemsamting longem, oraitbaimimekimtasol.
Maski wanem samting yu askim mi long mekim,
em bai mi mekim.”
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39 Orait na king na ol lain manmeri bilong en
i brukim wara Jordan na i go long hap. Na king
i givim kis long Barsilai, na em i askim God long
mekim gut long Barsilai. Na Barsilai i go bek long
ples bilong en.

40 Orait king i go long taun Gilgal, na Kimham
i go wantaim em. Na olgeta man bilong Juda
wantaim hap lain bilong ol Israel i wokabaut i go
wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41 Devit i stap long Gilgal, na olgeta man bi-

long Israel i kam long king na tokim em olsem,
“Bikman, bilongwanem ol brata bilongmipela, ol
Juda, i haitim tok long mipela ol Israel na ol yet i
bringim yu wantaim ol famili bilong yu na ol lain
soldia bilong yu i kam brukimwara Jordan?”

42 Olgeta man bilong Juda i harim dispela tok
na ol i bekim tok olsem, “King em i wanlain bi-
long mipela, olsem na mipela i bin mekim dis-
pela pasin. Orait bilong wanem yupela i belhat
long mipela? King i no bin baim kaikai bilong
mipela, na em i no bin givim wanpela samting
longmipela.”

43 Na ol man bilong Israel i bekim tok olsem,
“Sapos wanpela man i kamap king, orait em i
stap king bilong kantri bilong yumi. Na insait
long dispela kantri, mipela Israel i 10-pela lain
na yupela Juda i wanpela lain tasol. Tru, Devit i
kam long lain bilong yupela Juda, tasol em i stap
king bilong yumi olgeta, na mipela 10-pela lain i
winim yupela. Olsem na bilong wanem yupela i
rabisimmipela? Yupela imas tingting gut, mipela
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yet i as bilong dispela tingting long bringim king i
kam bek.” Tasol ol Juda i tok pait strong moa na i
daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man nogut i
stapnamel longol Israel, nembilongenSeba. Emi
pikinini bilongBikri na em i bilong lainBenjamin.
Seba i winim biugel na i singaut olsem, “Maski
long Devit, yumi no lain bilong em. Yumi no
lain bilong dispela pikinini bilong Jesi. Yumi no
ken bihainim em. Goan, yumi olgeta man bilong
Israel, yumi go bek long ples.”

2Orait na ol Israel i harim dispela tok, na olgeta
i lusim Devit na i go wantaim Seba. Tasol ol man
bilong Juda i stapaninit longDevitnaol i bihainim
emlongrotbilong Jordan i go inap long Jerusalem.

3 Ol i go kamap long Jerusalem na Devit i go
long haus king bilong en na em i kisim ol 10-pela
namba 2 lain meri em i bin lusim ol i stap bilong
lukautim haus king. Na em i go putim ol long
narapela haus na i makim sampela man bilong
was long ol. Na em i makim sampela lain long
lukautim ol na givim kaikai samting long ol, tasol
em i no i go slip wantaim ol gen olsem bipo em i
bin mekim. Na oltaim ol i stap tasol long dispela
haus inap long taimol i dai. Ol i stapolsemolmeri,
man bilong ol i dai pinis.

4 Bihain king i tokim Amasa olsem, “Yu go sin-
gautim ol man bilong Juda na bungim ol, na long

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22
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tumora o haptumora yupela olgeta i mas kam
kamap longmi.”

5 Orait Amasa i go singautim ol, tasol em i
abrusim taim king i makim long em imas kamap.

6 Amasa i no kam bek kwik, olsem na king i
tokim Abisai olsem, “Apsalom i bin givim bikpela
hevi long yumi, tasol nau Seba, pikinini bilong
Bikri, bai i givim yumi bikpela hevi moa. Olsem
na yu mas kisim ol soldia bilong mi na go ranim
em na holimpas em. Nogut Seba wantaim ol lain
bilong en i go i stap long ol taun i gat strongpela
banis na bai yumi no inap kisim em.”*

7 Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong Joap
na ol soldia bilong was long king, em ol Keret na
ol Pelet, na olgeta strongpela man bilong pait, na
ol i lusim Jerusalem na i go ranim Seba.

8 Ol i go kamap long bikpela ston long Gibeon,
na Amasa i kam bungim ol. Joap i bin putim
klos pait na em i bin pasim bainat long let bilong
en. Dispela bainat i stap insait long paus, tasol
taim Joap i go klostu long Amasa, dispela bainat
i pundaun long graun.

9 Na Joap i tokim Amasa olsem, “Gude brata,
yu stap gut, a?” Na em i holim mausgras bilong
Amasa long han sut na imekimolsemem i laik kis
long em.

10Na Joap i holimwanpela bainat long han kais,
tasol Amasa i no lukim dispela bainat. Na Joap i
sutim bel bilong Amasa na olgeta bel bilong en i
kapsait i go daun long graun, na kwiktaim em i
dai. Olsem na Joap i no bin sutim em gen.

* 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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Joap i kilim Amasa pinis, orait em wantaim
brata bilong en, Abisai, i go long ranim Seba.

11Na wanpela soldia bilong Joap i sanap klostu
long bodi bilong Amasa na i singaut olsem, “Ol
man i laikim Joap na Devit, ol i mas i go bihainim
Joap.”

12 Tasol blut i karamapim bodi bilong Amasa
olgeta, na bodi i slip i stap yet namel long rot. Na
olgeta soldia i wokabaut i kam, ol i lukim bodi na
ol i no wokabaut moa. Dispela soldia bilong Joap
i lukim ol i no wokabaut moa, orait em i pulim
bodi i go arere long rot na i karamapim bodi long
laplap.

13 Bodi bilong Amasa i no moa i stap long rot,
olsem na olgeta soldia i bihainim Joap na i go
ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim graun bilong
olgeta lain bilong Israel, na em i kamap long taun
Abel Betmaka, long arere tru bilong graun bilong
ol. Na olgetaman bilong lain Beri i bungwantaim
em na i bihainim em i go insait long taun.

15 Ol soldia bilong Joap i harim olsem Seba i
stap insait long dispela taun, olsem na ol i kam
na banisim taun. Na ol i hipim graun klostu long
banis bilong taun bai ol i ken pait long taun. Na ol
iwokimhul aninit longbanis, bilongmekimbanis
i pundaun.

16 Tasol wanpela meri i gat gutpela tingting i
stap long dispela taun, na em i singaut long lain
bilong Joap olsem, “E, yupela harim. Tokim Joap i
kam. Mi gat tok long em.”

17Orait Joap i go klostu nameri i askim em, “Yu
Joap, a?” Na Joap i tok, “Yes, emmi tasol.” Nameri
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i tokim em, “Bikpela man, mi gat wanpela tok. Na
mi laik yu putim yau gut long dispela tok bilong
mi.” Orait Joap i tok, “Em i orait. Mi ken harim tok
bilong yu.”

18Nameri i tokim Joapolsem, “Bipool i save tok,
‘Sapos yu gat wari, yu go long taun Abel.’ Ol i save
go, na ol Abel i save stretimwari bilong ol.

19 Harim. Taun bilong mipela em i wanpela
nambawan taun long kantri Israel. Mipela i no
save pait nabaut. Mipela i save bihainim tru king
bilong yumi. Tasol nau yu laik bagarapim dispela
taun. Bilong wanem yu laik bagarapim samting
bilong Bikpela?”

20Na Joap i bekim tokolsem, “Minogat laik long
bagarapim o pinisim dispela taun.

21Nogat tru. Mipela i kambilong kisimwanpela
man tasol, nem bilong en Seba, pikinini bilong
Bikri. Em i bilong ples maunten bilong Efraim.
Dispela man i bin kirapim tingting bilong ol man
long daunim King Devit. Mipela i laik bai yupela i
givim Seba tasol longmipela na baimipela i lusim
taun bilong yupela na i go.” Na meri i tokim Joap
olsem, “Tru tumas, bai mipela i kilim dispelaman
na tromoi het bilong en i kamausait long banis na
bai yu lukim.”

22 Olsem na meri i go long ol manmeri bilong
taun na autim tingting bilong em long ol. Ol i
bihainim tok bilong emna ol i go katimnek bilong
Seba. Naol i kisimhetbilongenna tromoi i go long
Joapausait long taun. Orait na Joap iwinimbiugel
na ol soldia bilong en i lusim taun na i go bek long
ol ples bilong ol. Na Joap i go bek long King Devit
long Jerusalem.
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Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i nambawan ofisa bilong ami na i bosim

olgeta soldia bilong kantri Israel. Na Benaia,
pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia
bilong was long king, em ol Keret na Pelet.

24Na Adoniram i save bosim ol lain man king i
kisim bilong mekim wok bilong en. Na Jehosafat,
pikininimanbilongAhilut, emimanbilongraitim
stori bilong olgeta samting King Devit i mekim.

25Na Seva em i kuskus bilong king. Na Sadok na
Abiatar i stap pris,

26na Irabilong lain Jair, em tu ipris bilongDevit.
Ol stori bilong Devit na God

21
(Sapta 21-24)

Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol
1 Long taim Devit i stap king, wanpela taim

bilong hangre i kamap na ol Israel na Juda i sot
long kaikai inap tripela yia olgeta. OlsemnaDevit
i askim Bikpela long as bilong dispela samting,
na Bikpela i tokim em olsem, “As bilong dispela
samting i olsem. King Sol i bin kilim i dai ol
Gibeon, na asua bilong dispela rong i stap yet long
lain bilong en.”

2Orait na Devit i singautim ol Gibeon i kam. Ol
Gibeon i nomanmeri bilong Israel. Ol i bilong lain
Amor. Ol arapela Amor i lus pinis na dispela liklik
lain tasol i stap. Bipo tru ol Israel i bin mekim
strongpela promis long ol i no ken bagarapim ol



2 SAMUEL 21:3 xciv 2 SAMUEL 21:7

Gibeon.* Tasol King Sol i bin strong long ol Israel
na Juda tasol i ken i stap long graun Israel. Olsem
na Sol i bin traim long pinisim ol Gibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukimDevit na em i tokim
ol olsem, “Mi laik stretim dispela rong mipela
i bin mekim long yupela, na bai yupela i ken
askim Bikpela longmekim gut longmipela ol lain
manmeri bilong en. Yupela i laik bai mi mekim
wanem samting bilong stretim dispela rong?”

4 Na ol Gibeon i bekim tok long Devit olsem,
“Dispela hevi namel long mipela wantaim Sol na
ol lain famili bilong en, em i no inap pinis, maski
yu givim mipela gol na silva. Na tu, mipela i no
inap askim yu long kilim ol arapela man bilong
Israel.” Na Devit i tok, “Na yupela i laik bai mi
mekimwanem samting long yupela?”

5 Na ol i bekim tok long king olsem, “Sol i bin
tingting longbagarapimmipelanapinisimmipela
olgeta, bai i no gat wanpela bilong lain bilong
mipela i stap long graun bilong Israel.

6 Olsem na mipela i laik bai yu givim mipela
7-pela man bilong lain famili bilong Sol. Na bai
mipela i kisim ol i go long Gibea, long wanem,
Gibea em i as ples bilong Sol, dispela king Bikpela
i bin makim. Na long ai bilong Bikpela bai mipela
i hangamapim ol na bai ol i dai.” Na Devit i tokim
ol olsem, “Orait bai mi givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit i bin mekim
promis long Jonatan, pikinini bilong Sol, na nau
em i tingim dispela promis.† Olsem na em i no
kisim Mefiboset, pikinini man bilong Jonatan na
* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na
2 Samuel 9.1-7.
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tumbuna pikinini bilong Sol, na givim long ol
Gibeon. Nogat.

8 Em i kisim Armoni na narapela Mefiboset.
Tupela i pikinini man bilong Sol wantaim Rispa,
pikinini meri bilong Aia. Rispa em i wanpela
bilong ol namba 2 lain meri bilong Sol. Na De-
vit i kisim tu 5-pela pikinini man bilong Merap,
pikinini meri bilong Sol. Merap i bin maritim
Adriel, pikinini man bilong Barsilai bilong ples
Mehola, na tupela i bin kamapim ol dispela 5-pela
pikinini man.

9Devit i givim dispela ol man long ol Gibeon na
ol Gibeon i kisim ol i go antap long maunten, na
long ai bilong Bikpela ol i hangamapim dispela
7-pela man wantaim, na olgeta i dai. Dispela
samting i kamap long taim ol gaden bali i redi na
olman i stat long kisim ol pikinini bilong rais bali.

10 Orait Rispa, mama bilong tupela bilong ol
dispela man i bin dai, em i kisim sampela olpela
laplapna i goantap longdispelamaunten. Naemi
taitimoldispela laplapolsem liklikhaus sel bilong
en antap long ples ston. Na em i was long bodi
bilong ol dispela man long sampela mun, inap
long taim ren i pundaun gen long graunnawasim
bunbilongol 7-pelaman. Rispa i savewasgut long
ol dispela bodi long sanna longnait, nogut ol pisin
na wel abus i kam kaikaim ol.

11Bihain Devit i harim tok long dispela samting
Rispa, pikinini bilong Aia, i mekim,

12 na Devit i go long ol manmeri bilong taun
Jabes longdistrikGileat bilongkisimol bunbilong
Sol na bilong Jonatan, pikinini man bilong Sol.
21:8: 1 Sml 18.19
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Bipo ol Filistia i bin kilim Sol na Jonatan long
maunten Gilboa na kisim bodi bilong tupela i go
hangamapim long ples bung bilong taun Betsan.
Na bihain ol Jabes i bin i go long Betsan na stilim
bodi bilong tupela na karim i go.‡

13Orait nau Devit i tokim ol wokman bilong en
na ol i kisim ol bun bilong Sol na Jonatan i go. Na
tu ol i bungim ol bun bilong dispela 7-pela man ol
Gibeon i bin hangamapim.

14 Na ol i go long taun Sela long graun bilong
lain Benjamin na ol i planim ol bun bilong Sol na
Jonatan long matmat bilong Kis, papa bilong Sol.
Ol i mekim olgeta samting olsem king i bin tok.
Na bihain long dispela, ol man i save beten long
God long mekim gut long kantri bilong ol, na God
i harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela man
bilong Filistia

(1 Stori 20.4-8)
15 Pait i kirap gen namel long ol Filistia na ol

Israel, na Devit wantaim ol soldia bilong en i go
daun na pait long ol Filistia. Ol i pait i go i go na
Devit i tait tru na i no inap pait moa.

16Nawanpela Filistia, nembilong en Isbibenop,
em i laik kilimDevit i dai. Isbibenop em iwanpela
bilong ol dispela traipela traipelaman. Het bilong
longpela spia bilong en, ol i wokim long bras,
na hevi bilong dispela bras em inap 3 na hap
kilogram. Na tu Isbibenop i pasim nupela bainat.

17 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i
lukim dispela Filistia na em i kam helpim Devit.
‡ 21:12: Lukim 1 Samuel 31.8-13. 21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17



2 SAMUEL 21:18 xcvii 2 SAMUEL 21:22

Na Abisai i pait long dispela Filistia na kilim em
i dai. Olsem na ol soldia bilong Devit i kam na
mekim strongpela tok long Devit olsem, “Long
taim mipela i go pait, yu no ken kam wantaim
mipela gen. Yu olsem lam i givim lait long mipela
Israel na yu no ken larim dispela lam i dai.”

18 Bihain, ol Israel i pait gen long ol Filistia.
Dispela taim ol i pait long ples Gop. Na wanpela
Israel, nem bilong en Sibekai bilong ples Husa,
em i kilimwanpela bilong ol dispela traipelaman,
nem bilong en Sap.

19 Na narapela taim gen ol Israel i pait long ol
Filistia longGop. NaElhanan, pikininimanbilong
Jareoregim bilong Betlehem, i kilim Goliat bilong
taun Get. Stik bilong spia bilong Goliat i bikpela
olsem ba bilongmasin bilong lumim laplap.

20Nabihain gen narapela pait i kamap longGet.
Na i gat wanpela bilong ol dispela traipela man i
stap, na em i longpela bun tru. Wanpela wanpela
han bilong en i gat 6-pela pinga na ol lek bilong en
tu i olsem. Em i gat 24 pinga olgeta.

21 Dispela man i mekim tok bilas long ol Is-
rael, olsemna Jonatan, pikininiman bilong Sama,
brata bilong Devit, i kilim em i dai.

22Ol dispela 4-pela Filistia i kam long lainbilong
ol traipela traipela man bilong Get. Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin helpim em
(Buk Song 18)
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1TaimBikpela i kisim bekDevit long han bilong
Sol na long han bilong olgeta arapela birua bilong
en, orait Devit i mekim dispela song na singim
long Bikpela.

2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taim ol i laik bagarapimmi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

22:5: Jna 2.5-7
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na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
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bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

12Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel bilong en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,
na ol hap paia i sut i kam ausait

long dispela lait.
14Bikpela i stap long heven

na i bikmausmoa yet
olsem klaut i pairap.

God Antap Tru
i autim tok bilong en.

15Em imekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

16Bikpela i krosim ol birua
na belhat bilong en

i olsem strongpela win i sakim ol.
Na belhat bilong en

i mekim solwara i drai olgeta,
na ol samting

bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru
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nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
21Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.
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26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en em i tru olgeta.
Bikpela i olsem
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hap plang bilong pait,
na em i save lukautim gut

olgeta man i go long em
na ol i hait long ol birua.

32 “Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
33God em i strongpela ples hait

bilongmi.
Em i save stretim gutpela rot

bilongmi long wokabaut.
34Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
35Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
36Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin helpim*mi nami gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
37Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.

22:34: Hi 3.19 * 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas.
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38Mi bin ranim ol birua
na bagarapim ol.

Mi mekim save tru long ol
nami pinisim ol olgeta.

39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no kirap gen.

40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap long graunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lainmanmeri tu.
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Olmanmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru longmi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.
47 “Bikpela i stap oltaim.

Em i olsem bikpela ston
i banisimmi,

olsem na yumimas litimapim
nem bilong em.

God bilongmi i save helpimmi
na i kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

48God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

49Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Bikpela, yu bin givim biknem
longmi

long ai bilong ol birua bilongmi.
Yu bin helpimmi

na ol man bilong pait
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i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lainmanmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.”

23
Las tok bilong Devit

1 Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi Devit,
pikinini bilong Jesi, mi tok olsem. God bilong
Jekop i bin makim mi na mi stap king, na em i
givim mi biknem long ai bilong ol manmeri. Na
mi bin raitim planti gutpela song bilong ol Israel i
ken singim. Mi laik tok olsem.

2 Spirit bilong Bikpela i autim tok long maus
bilong mi. Em i givim mi ol toktok long tokim
yupela.

3God bilong yumi Israel i olsem bikpela ston na
i save banisim yumi. Em i tokim mi olsem. King
i mas i stap aninit long God na bosim ol manmeri
long stretpela pasin.

22:50: Ro 15.9
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4Saposemimekimolsem, orait olmanmeribai i
amamas long emolsemol i save amamas long san
i lait gut long moning na i no gat klaut i pasim lait
bilong en. Na olsem ol i amamas long san imekim
gras i lait bihain long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong mi i
stap strong, longwanem, em ibinmekimwanpela
kontrak wantaim mi, na em i no inap brukim
o senisim dispela kontrak. Nogat. Bai dispela
kontrak i stap olsem oltaim. Olgeta samting mi
laikim, bai God i givimmi. Na bai em i mekimmi
i win oltaim.

6Ol man nogut i olsem rop i gat nil, em ol man i
save rausim i go. I no gat man inap holim dispela
kain rop long han.

7 Sapos man i laik rausim dispela rop, em i mas
kisim hap ain na stik bilong spia, na bungim ol
dispela rop long ples ol i stap long en, na kukim
ol. Na bai ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat biknem
(1 Stori 11.10-47)

8 Em hia ol nem bilong ol strongpela soldia
bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon em i namba

wanofisa. Wanpela taimJosepBasebet i binholim
spia† na pait long 800 birua na em i kilim olgeta i
dai.

9Eleasar, pikininimanbilongDodo, em i namba
2 bilong ol tripela soldia i gat biknem. Em i man
bilong lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar i stap

* 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 23:8: Tok
Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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wantaim Devit, na ol Israel i lukim ol Filistia i
bung long pait. Na ol Israel i skrapim ol Filistia
long pait, tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel i
surik.

10Eleasar wanpela tasol i sanap strong na i wok
long kilim ol Filistia. Na han bilong en i tait olgeta
na em i no inap lusim bainat bilong en. Long
dispela de Bikpela i winim tru ol Filistia. Na
bihain, ol Israel i kam bek long Eleasar, na ol i
lukim em i kilim ol Filistia pinis, na wanpela wok
tasol i stap. Em long rausim ol klos pait samting
long ol Filistia i dai pinis.

11 Sama, pikinini man bilong Agi bilong ples
Harar, em i namba 3 bilong ol dispela tripela man
i gat biknem. Wanpela taim ol Filistia i kam bung
long ples Lehi, klostu long wanpela gaden ol man
i bin planim bin long en. Na ol Israel i lukim ol na
i ranawe.

12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i sanap
namel long dispela gaden na i pait strong long ol
Filistia, bilong ol i no ken kisim dispela graun. Na
em i kilim i dai ol dispela Filistia, na long dispela
pasin Bikpela i winim tru ol Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia bilong
Devit, na ol i kolim ol dispela lain ol 30 strongpela
soldia. Na wanpela taim Devit i stap long bikpela
hul long maunten bilong ples Adulam,‡ na tripela
bilong ol 30 strongpela soldia bilong Devit i go
lukim em. Dispela em i taimbilong kisimol kaikai
i mau. Na long dispela taim tu sampela soldia
bilong Filistia i bin kam long ples daun Refaim, na
wokim kem bilong ol na i stap.
‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1.
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14 Long dispela taim Devit i stap long dispela
strongpela ples hait, na ol soldia bilong Filistia i
kisim pinis taun Betlehem.

15 Na Devit i tingting i go bek long gutpela
wara bilong Betlehem na i tok, “Sori tru, sapos
mi dringim sampela wara bilong hul wara i stap
klostu long dua bilong Betlehem, bai mi amamas
tru.”

16Dispela tripela strongpela soldia i harim dis-
pela tok na ol i kirap na i go. Maski ol Filistia
i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go
pulimapimwara long dispela hul wara Devit i bin
tok long en. Na ol i bringim i kam na givim Devit.
Tasol em i no laik dringim dispela wara. Nogat.
Em i kisim na kapsaitim olsem ofa long Bikpela.

17Na em i tok olsem, “Bikpela, mi no ken dring
dispelawara. Saposmi dring, bai i olsemmi dring
blut bilong ol dispela man, long wanem, ol inap
tru long painim dai long taim ol i bin go na kisim
wara.” Olsem na Devit i no dringim dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela tripela strong-

pela soldia i binmekim.
18 Abisai, em i lida bilong ol 30§ strongpela

soldia. Em i brata bilong Joap, na mama bilong
tupela em Seruia. Wanpela taim Abisai i holim
spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim
olgeta i dai. Olsem na em i kisim wankain namba
olsem ol tripela soldia i gat biknem.

19Emikisimbikpelanambamoana i abrusimol
tripela soldia i gat biknem na i kamap lida bilong

§ 23:18: Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting
em i 3.
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ol. Tasol em yet i no wanpela bilong ol dispela
tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bi-
long taun Kapsel, em tu i wanpela strongpela
soldia. Planti taim em i bin pait strong long ol
birua. Wanpela taim em i kilim tupela strongpela
soldia bilongMoap. Na longwanpela de long taim
renais i pundaun long graun, Benaia i bin godaun
long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela
laion.

21 Na narapela taim em i kilim i dai wanpela
traipela man bilong Isip. Dispela man i bin holim
spia, tasol Benaia i kisim hap diwai na i go klostu
long em na pait long em. Na Benaia i pulim spia
bilongdispelamanna i kilimem longdispela spia.

22 Benaia i bin mekim ol dispela strongpela
samting, olsem na em i kisim wankain namba
olsem ol tripela soldia i gat biknem.

23 Em i kisim biknem i winim biknem bilong ol
arapela bilong ol 30 strongpela soldia, tasol em i
no wanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem.
Devit i makim Benaia long bosim ol lain soldia i
was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30 strongpela
soldia. Asahel, brata bilong Joap, na Elhanan,
pikinini bilong Dodo, bilong taun Betlehem,

25na Samawantaim Elika bilong ples Harot,
26 na Heles bilong taun Pelet, na Ira, pikinini

bilong Ikes, bilong taun Tekoa,
27 na Abieser bilong taun Anatot, na Mebunai

bilong ples Husa,
28na Salmon bilong lain Ahohi, naMaharai
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29wantaimHelep bilong taun Netofa. Helep em
i pikinini bilong Bana. Na Itai, pikinini bilong
Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain
Benjamin,

30 na Benaia bilong taun Piraton, na Hidai bi-
long ples daun klostu longmaunten Gas,

31 na Abialbon bilong taun Araba, na Asmavet
bilong ples Bahurim,

32 na Eliaba bilong taun Salbon, na ol pikinini
bilong Jasen, na Jonatan

33naSamabilongplesHarar, naAhiam, pikinini
bilong Sarar, bilong ples Harar,

34 na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bilong
kantri Maka, na Eliam, pikinini bilong Ahitofel
bilong ples Gilo,

35na Hesro bilong taun Karmel, na Parai bilong
ples Arap,

36 na Igal, pikinini bilong Natan bilong taun
Soba, na Bani bilong lain Gat,

37 na Selek bilong kantri Amon, na Naharai
bilong taun Berot, em i man bilong karim ol spia
samting bilong Joap,

38na Ira na Garep bilong lain Itra,
39 na Uria bilong lain Hit. Namba bilong ol

dispela soldia em inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taimmoaBikpela i kros longol Israel,
na em i givim tingting longDevit bilongDevit i ken
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bringim hevi long ol. Bikpela i tokim Devit olsem,
“Yu go kaunim ol man bilong Israel na Juda.”

2Orait na Devit i tokim Joap, namba wan ofisa
bilong ol ami bilong en, olsem, “Yu kisim ol ofisa
bilong yu na yu go kaunim ol man bilong olgeta
lain bilong yumi Israel. Yupela i mas i go long
olgeta hap bilong kantri, inap long taun Dan long
hap not na long taun Berseba long hap saut, na
kaunim ol. Mi laik save long namba bilong ol
man.”

3Tasol Joap ibekimtokbilongkingolsem, “King,
mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken mekim
namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai
ol i kamap planti manmeri moa. Na mi laik bai
dispela i ken kamap taimyu stap yet na bai yu ken
lukim. Tasol em i no samting bilong yumi long
kaunim ol man, olsem na bilong wanem yu laik
mekim dispela pasin nogut?”*

* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel
long dispela taim (lain 1). Na tu, dispela buk i no soim yumi klia,
bilong wanem dispela pasin bilong kaunim ol man, em i “pasin
nogut.” Sampelaman i ting olsem,God tasol imas save longnamba
bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i no samting bilong yumi
long kaunim ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long
kaunimolman. Tasol taimGod ibin tokimol longkisimnembilong
ol man, em i tok tu long ol i mas givimmani long emwantaim, bai
bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim
Bek 30.11-12). Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit
i laik kaunim ol man, bai em i ken mekim ol lain ami bilong en
i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol
Israel long em yet bai i helpim ol long pait, na ol i no ken ting
bikpela lain ami bilong ol bai i mekim ol i win (lukim Ol Hetman
7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela.
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4 Tasol king i strong long Joap wantaim ol ofisa
bilong en i mas bihainim dispela tok. Olsem na ol
i lusim king na ol i go bilong kaunim ol manmeri
bilong Israel.

5 Orait ol i go brukim wara Jordan na ol i go
kamap long Aroer, dispela taun i stap namel long
ples daun long graun bilong lain Gat. Na ol i
wokim kem long hap saut bilong dispela taun. Na
bihain ol i lusim Aroer na i go long hap not na
kamap long taun Jaser.

6 Bihain gen ol i lusim Jaser na i go long distrik
Gileat na long hap bilong Tatimhotsi. Orait ol i
lusimdispelahapnaol i gokamap longDanjan, na
ol i go raun na kamap long Saidon long hap bilong
san i go daun.

7Na ol i kam bek long hap saut na i kam kamap
long taun Tair, dispela taun i gat strongpela banis.
Na bihain ol i lusim Tair na ol i kirap i go long
olgeta taun bilong ol Hivi na bilong ol Kenan. Na
bihain tru ol i go kamap long Berseba long hap
saut bilong Juda.

8Ol i inapimolgeta hapbilong kantri na ol i kam
bek long Jerusalem gen. Dispelawokabaut ol i bin
mekim em inap 9mun na 20 de olgeta.

9 Ol i kamap pinis na Joap i go ripot long king
olsem, “Ol Israel i gat 800,000 man inap long
mekimwok soldia, na ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela samting
em i binmekim, na em i beten long Bikpela olsem,
“Mi longlong tru na mi kaunim ol man. Na long
dispela pasin mi mekim bikpela rong. Tasol plis,

24:10: 1 Sml 12.13, 13.13
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Bikpela,mi askimyu long lusimdispela sinmi bin
mekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet, Bikpela i tokim
Gat, profet bilong Devit, long em i mas i go tokim
Devit olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi givim
tripela rot long yu na yu yet yu mas makim wan-
pela bilong ol. Na wanem rot yu makim, em tasol
baimi bihainimnamekim i kamap long yu.” Long
moning bilong de bihain Devit i kirap pinis na

13 Gat i go lukim em, na em i autim tok bilong
Bikpela long Devit. Na em i askim Devit olsem,
“Bikpela i laikbai yumakimwanpelabilongoldis-
pela tripela samting. Yu laik bai bikpela hangre
i kamap long kantri bilong yu na i stap inap 7-
pela yia olgeta? O yu laik bai ol birua i kam pait
long yupela, na bai yupela i ranawe long ol inap
tripela mun? O yu laik bai sik nogut i kamap long
ol manmeri bilong kantri bilong yu inap tripela
de? Yumas tingting gut pastaim na tokimmi long
laik bilong yu nami ken kisim dispela tok i go bek
long Bikpela.”

14 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim
hevi tru long ol dispela tok yu mekim long mi.
Olsemna larimBikpela yet imekimwanem samt-
ing em i laikmekim longmipela, longwanem, em
i God bilongmarimari oltaim. Tasolmi no laik bai
ol man i bagarapimmipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol
Israel, stat long dispela moning yet na i go pinis
long taim em i bin makim. Na 70,000 manmeri i
dai, long olgeta hap bilong kantri inap long taun

24:13: 1 Sto 21.12, Ese 14.21 24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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Dan long hap not na long taun Berseba long hap
saut.

16Na dispela ensel i gat wok bilong bagarapim
ol manmeri, em i kamap long Jerusalem na i redi
long bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela i sori
long ol manmeri i laik kisim bagarap long dispela
samting nogut, na em i senisim tingting bilong en
na i tokim ensel olsem, “Lusim, em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap klostu long

wanpela ples we ol i save kisim kaikai bilong wit
na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap
graun em i bilong Arauna, wanpela man bilong
lain Jebus.

17 Devit i lukim dispela ensel na em i tokim
Bikpela olsem, “Mi tasol mi bin mekim sin, na mi
gat bikpela asua. Tasol tarangu ol dispela man-
meri, ol i bin mekim wanem rong na yu mekim
save longol? Yukenmekimsave longmiwantaim
ol famili bilongmi tasol.”

18Na long dispela de tasol profet Gat i go lukim
Devit na i tokim em olsem, “Yumas go antap long
dispelamaunten, long ples we Arauna bilong lain
Jebus i save kisim kaikai bilong wit, na yu mas
wokimwanpela alta bilong Bikpela.”

19Orait na Devit i bihainim tok bilong Bikpela,
olsem Gat i bin tokim em, na em i wokabaut i go
long dispela ples bilong kisim kaikai bilong wit.

20 Na Arauna i stap long ples bilong wok na i
lukluk i go daun na i lukim king wantaim ol ofisa
bilong en i kam long em. Olsemna em i gobungim
olnaem ibrukimskruklostu longkingnadaunim
het, bilong givim biknem long king.
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21Na em i tok olsem, “King, olsemwanemna yu
kam lukim mi?” Na Devit i bekim tok olsem, “Mi
laik baim dispela ples nau yu wok long en bilong
kisim kaikai bilong wit. Mi laik wokim alta bilong
Bikpela long dispela hap, bai dispela bikpela sik i
kamap long ol manmeri, em i ken pinis.”

22 Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King,
maski,mino laikbai yubaimdispela graunbilong
mi. Kisim tasol. Na kisim tu wanem ol arapela
samting yu laik mekim ofa long en. Yu ken kisim
ol dispela bulmakau na mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na yu ken kisim tu ol plang bilong
rausim ol lip samting bilong wit na bilong pasim
bulmakau na yu ken wokim paia na kukim ofa.

23 King, dispela olgeta samting mi givim long
yu.” Na Arauna i tok moa olsem, “Mi laik bai
God, Bikpela bilong yu, i ken amamas long ofa yu
mekim long em.”

24Tasol king i tokimem, “Minokenkisimnating
wanpela samting i no kamap long hatwok bilong
mi yet na givim long Bikpela olsem ofa. Olsem na
mi mas baim ol dispela samting bilong yu.” Orait
na Devit i baim dispela hap graun na ol bulmakau
longmani silva inap 500 kina.

25NaDevit i wokimwanpela alta bilong Bikpela
long dispela ples na em imekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na bihain, Bikpela i harim beten
bilong olman long em i kenmekimgut long kantri
bilong ol. Na em i pinisim dispela sik long Israel.
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